
N o . 39 1617 VOL. 75 

Gazette officielle de Québec 
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P R O V I N C E D E Q U É B E C P R O V I N C E O F Q U E B E C 

QUÉBEC, LE SAMEDI, 25 SEPTEMBRE 1943 QUEBEC, SATURDAY, SEPTEMBER 25TH, 1943 

AVIS AUX INTÉRESSÉS NOTICE TO INTERESTED PARTIES 

Règlements Rules 

1° Adresser toute correspondance à: l'lmpri- 1. Address all communications to: The King's 
meur du Roi, Québec. | Printer, Quebec. 

2 ° Transmettre l'annonce dans les deux langues Transmit advertising copy in the two official 
officielles. Lorsque celle-ci est transmise dans languages. When same is transmitted in one 
une seule langue, la traduction en est faite aux language only, the translation will be made at the 
frais des intéressés, d'après le tarif officiel. cost of the interested parties, according to officiai 

rates. 
3° Spécifier le nombre d'insertions. 3. Specify the number of insertions. 
4° Payer comptant et avant publication le coût 4. Cash payment is exacted for advertising 

des annonces, suivant le tarif ci-dessous. Cepen- copy before publication, according to the rates 
dant, exception est faite lorsque ces annonces doi- hereinbelow set forth. Exception being made 
vent être publiées plusieurs fois. L'intéressé doit when the said advertising copy is to be published 
alors acquitter la facture sur réception et avant several times. The interested party shall then 
la deuxième insertion: sinon, cette dernière inser- pay upon reception of his account and before 
tion est suspendue, sans autre avis et sans préju- the second insertion: otherwise this last insertion 
dice aux droits de l'Imprimeur du Roi qui rem- will be suspended without further notice and 
bourse, chaque fois, s'il y a lieu, toute somme ver- without prejudice as regards the rights of the 
sée en surplus. King's Printer, who refunds, in all cases, over 

payment, if any. 

5 E L'abonnement, la vente de documents, etc., 5. Subscriptions, sale of documents, etc., are 
sont strictement payables d'avance. strictly payable in advance. 

6° Toute remise doit être faite à l'ordre de 6. Remittance must be made to the order of 
l'Imprimeur du Roi, par chèque visé, par mandat the King's Printer, by accepted cheque, by bank 
de banque ou mandat-poste. or postal money order. 

7° La Gazette officielle de Québec est publiée le 7. The Quebec Officiai Gazette is published every 
samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime Saturday morning; but the final delay for 
délai pour la réception des avis, documents ou receiving notices, documents or advertising 
annonces, pour publication, expire a midi, le jeudi, copy, for publication, expires at noon on Thurs-
à condition que l'un des trois derniers jours de la day, provided that none of the three last days of 
semaine ne soit pas un jour férié. Dans ce der- the week be a holiday. In the latter case, the 
nier cas, l'ultime délai expire à midi, le mercredi, ultimate delay expires at noon on Wednesday. 
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Les avis, documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés dans une édition subséquente. De 
plus,l'Imprimeur du Roi a le droit de retarder la 
publication de certains documents, à cause de leur 
longueur ou jxmr des raisons d'ordre administra­
tif. 

8° Toutes demandes d'annulation ou toutes 
remises d'argent sont soumises aux dis|x>sitions 
de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d'en avertir l'Imprimeur du Roi avant la seconde 
insertion, et ce afin d'éviter, de part et d'autre, 
des frais onéreux de reprise. 

Tarif des Annonces , Abonnements , etc. 

Première insertion: 15 cents la ligne agate, pour 
chaque version, (14 lignes au pouce, soit 266 
lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 5 cents la ligne agate, 
pour chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduction: 50 cents des 100 mots. 
Exemplaire séparé: 30 cents chacun. 
Feuilles volantes: $1 la douzaine. 
Abonnement: $7 par année. 

N . B.—Ix>s chiffres placés au bas des avis ont 
la signification suivante: 

Le premier chiffre réfère a notre numéro d'or­
dre; le deuxième fait connaître la livraison de la 
Gazette \w\ir la première insertion; le troisième 
indique le nombre d'insertions, et la lettre " o " 
signifie que la matière n'est ni de notre composi­
tion ni de notre traduction. lies avis publiés une 
seule fois ne sont suivis que de notre numéro 
d'ordre. 

L'Imprimeur du Roi, 
RÉDEMPTI PARADIS. 

Hôtel du Gouvernement. Québec, 27 juin 1940. 
2713—1-53 

Lettres patentes 

" C l u b de Yacht de la Pointe à P izeau 
Incorporé, S i l l ery" 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions 
de la troisième partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Quél>ec des lettres 
patentes, en date du vingt-huitième jour d'août 
1943, constituant en corporation sans capital-
actions: E.-Henri Roy, employé de la Commis­
sion des jxirts nationaux, à Québec, E. Deniers, 
caporal dans l'Armée canadienne, et Wilfrid 
Cloutier, entrepreneur de transport public, domi­
ciliés tous trois à Sillery, comté de Québec,* 
province de Québec, dans les buts suivants: 

Construire, aménager, entretenir et adminis­
trer un ou des chalets |x>ur propriétaires de ba­
teaux et de navires employés dans la navigation 
de plaisance, et en rapport avec; telles opérations, 
construire, aménager et entretenir toutes les 
accommodations et facilités nécessaires à la ré­
création, l'amusement, l'instruction desyachtmen 
dans l'art de la navigation et du matelotage prati­
que et théorique, sous le nom de "Club de Yacht 
de la Pointe à Pizeau Incorporé, Sillery". 

Le montant auquel seront limités les biens 
immobiliers ou les revenus provenant de tels 
biens que pourra acquérir et possédât la corpora-

Notices, documents or advertising copy not re­
ceived on time, will be published in a subsequent 
edition. Moreover the King's Printer is entitled 
to delay the publication of certain documents, 
due to their length or for reasons of administra­
tion. 

8. Any demands for cancellation or any remit­
tances of money are subject to the provisions of 
article 7. 

9. If a typographical error occurs in the first 
insertion, the interested parties are requested to 
advise the King's Printer before the second inser­
tion, so as to avoid, for both parties, onerous costs 
of republishing. 

Advert is ing R a t e s , Subscr ipt ions , etc. 

First insertion: 15 cents jx;r agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, namely 260 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 5 cents per agate line, 
for each version. 

Tabular matter (list of names, figures, etc.) at 
double rate. 

Translation: 50 cents per 100 words. 
Single copies: 30 cents each. 
Slips: $1. per dozen. 
Subscriptions: $7. per year. 

N . IL—The figures at the bottom of notices 
have the following meaning: 

The first figure refers to our document number; 
the second designates the issue of the Gazette for 
the first insertion: the third indicates the number 
of insertions, and the letter " o " signifies that the 
copy was neither our composition nor our trans­
lation. Notices published but once are followed 
only by our document number. 

i R É D E M P T I PARADIS, 
King's Printer. 

Government House. Quebec, June 27th, 1940. 
2713—1-53 

Letters Patent 

" C l u b d e Y a c h t d e la Pointe à P izeau 
Incorporé, S i l l e r y " 

Notice is hereby given that under Part I I I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
eighth daj' of August, 1943, to incorporate as a 
corporation without share capital: E.-Henri Roy, 
employee of the National Ports Commission, at 
Quebec, E. Demers, corporal in the Canadian 
Army, and Wilfrid Cloutier, public transporta­
tion contractor, all three domiciled at Sillery, 
County of Quebec, Province of Quebec, for the 
following purposes: 

To build, equip, maintain and manage one or 
more cabins for owners of boats and snips used 
in pleasure navigation, and, in connection with 
such operations, to build, equip and maintain 
all accommodations and facilities required for 
the recreation, amusement, instruction of yacht-
men in the art of navigation and seamanship, 
both practical and theoretical, under the name 
of "Club de Yacht de la Pointe à Pizeau Incor­
poré, Sillery". 

The amounts to which the immovable property 
or the revenues derived therefrom which the 
corporation may acquire and possess are to be 
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tion sera de $250,000.00 pour la valeur des 
immeubles et de $25,000.00 |x>ur le revenu annuel 
pouvant provenir des dits immeubles que pourra 
jxisséder la corporation. 

\JC bureau principal de la corporation sera à 
Sillery, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du procureur général, 68 vingt-
septième jour d'août 1943. 

L'Assistant-proeureur général suppléant, 
4403-O P FRENETTE; 

" G a s p é Sa lmon Limited" 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Quél,?c, des lettres 
patentee en date du vingt-cinq août 1943, consti­
tuant en corporation: Gerald McTeigue.avoeat, 
Thomas Leo Lynch, ingénieur des mines, Bertram 
Smyth-Pigott, professeur, Auguste Mathieu, 
conseil en loi du Roi, et Jean I.eprohon, voyageur 
de commerce, tous des cité et district de Montréal, 
province de Québec, dans les buts suivants: 

Faire le commerce général du poisson y compris, 
entre autres choses, la capture, la prise, la 
préparation, la salaison, le fumage, le séchage, 
la mise en conserves, la mise en boîtes, l'empaque­
tage, la mise sur le marché, l'achat, la vente, 
l'expédition, l'importation et l'exportation et 
autrement le commerce, soit en gros ou en détail, 
de toutes sortes de poisson de mer, de lac et de 
rivière, et de crustacés, y compris les huîtres, 
le homard, les pétoncles, les moules, et autre 
poisson semblable: capturer, prendre, COUper, 
manufacturer, acheter, vendre, entreposer, dis­
tribuer et autrement faire le commerce, soit en 
gros ou en détail, d'appât de toute sorte et des­
cription, soit frais, salé ou congelé; exercer les 
affaires de marchands, manufacturiers, raflineurs 
et commerçants de tous les produits d'aucun des­
dits commerces, y compris les engrais, guano, 
gélatine, huile, chair de poisson, poudre de 
jxnsson et autres substances et produits sembla­
bles, et les accessoires desdits commerces, y 
compris les boîtes de ferblanc, canettes, jarres, 
barils, paquets d'emballages, caisses et autres 
contenants utiles ou adaptés à la manipulation, 
à l'emballage, la transportation et la conserva­
tion d'aucun des produits du commerce que la 
compagnie est autorisée à exercer, sous le nom 
de "Gaspé Salmon Limited", avec un capital 
total de quatre-vingt-dix-neuf mille cinq cents 
dollars ($99,500), divisé en neuf mille neuf cent 
cinquante (9,950) actions de dix dollars ($10) 
chacune. 

La partie du capital-actions devant être émise 
en actions privilégiées est de cinquante mille 
dollars ($.50,000), divisé en cinq mille (5000) 
actions de dix dollars ($10) chacune. 

Le siège social de la compagnie sera il Montréal, 
district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, le vingt-
cinq août 1943. 

L'Assistant-proeureur général suppléant, 
4404 P. FRENETTE. 

"Hel icopter Corporation L i m i t e d " 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province fie Québec, des lettres 
patentes en date du vingt août 1943, constituant 
en corporation: Jack Shannon Belcher, vendeur, 
Robert Arthur Calvin, comptable, et Hattie 
Herman, teneur de livres, fille majeure, tous des 

limited, are: $250,000. for the value of the 
immovables and $25,000. for the annual revenue 
which may be derived from said immovables 
which the corporation may possess. 

The head office of the cor|X)ration will be at 
Sillery, in the District of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-seventh day of August, 1943. 

P. FRENETTE, 
4403 Assistant Deputy Attorney General. 

" G a s p é Salmon L i m i t e d " 

Notice is hereby given that, under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
fifth day of August, 1943, incorporating: Gerald 
McTeigue, advocate, Thomas Leo Lynch, mining 
engineer, 1 Bertram Smyth-Pigott, professor, Au­
guste Mathieu, King's Counsel, and .lean I-epro-
lioii, commercial traveller, all of the City and 
District of Montreal, Province of Quebec, for 
the following purposes: 

To carry on a general fishing business including 
amongst other things the catching, taking, curing, 
salting, smoking, drying, preserving, canning, 
[lacking, marketing, buying, selling, shipping, 
importing and exporting of and otherwise dealing 
in, cither by wholesale or by retail, all and every 
kind of sea, lake and river fish and crustaceans, 
including oysters, lobsters, scallops, clams and 
other like fish; to catch, take, cut, manufacture, 
buv, sell, store, distribute and otherwise deal in, 
either by wholesale or by retail, fish bait of every 
kind and description, whether fresh, salt or 
frozen; to carry on business as merchants, manu­
facturers and refiners of and dealers in all the 
products of any of said businesses, including 
fertilizers, guano, glue, oil, fish meat, fish meal, 
and other like substances and materials, and the 
accessories of such business, including tins, cans, 
jars, barrels, packages, crates, and other contain­
ers useful or convenient in connection with the 
handling, packing, transportation and preserva­
tion of any of the products of the businesses 
which the company is authorized to carry on, 
under the name of "Gaspé Salmon Limited", 
with a total capital stock of ninety-nine thousand 
five hundred dollars ($99,500.00), divided into 
nine thousand nine hundred and fifty (9,950) 
shares of ten dollars ($10.00) each. 

The part of the capital stock to be issued as 
preferred shares is fifty thousand dollars 
($50,000.00), divided into five thousand (5000) 
shares of ten dollars ($10.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fifth day of August, 1943. 

P. FRENETTE, 
4464-o Assistant Deputy Attorney General. 

"Hel icopter Corporation L i m i t e d " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twentieth 
day of August, 1943, incorporating: Jack Shan­
non Belcher, salesman, Robert Arthur Calvin, 
accountant, and Hattie Herman, bookkeeper, 
spinster of the full age of majority, all of the 
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cité et district de Montréal, province de Québec, 
dans les buts suivants : 

Manufacturer, encourager le dévelop|>enfent, 
posséder, acheter, vendre, exercer le commerce, 
exploiter ou- autrement se servir d'aéroplanes, 
vaisseaux aériens et bateaux de toute nature et 
description, et les pièces, fournitures et équipe­
ment d'iceux, comprenant mais sans limiter la 
généralité de ce qui précède, moteurs et machines, 
radios et accessoires de radios de toute nature et 
description, sous le nom de "Helicopter Corpora­
tion Limited". 

Î e capital-actions de la compagnie est divisé 
en cinq cents actions n'ayant aucune valeur 
nominale ou au pair, et le montant du capital-
actions avec lequel la compagnie commencera 
ses opérations sera de cinq mille dollars. 

lie siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur-général, le vingt 
août 1943. 

L'Assistant-proeureur général suppléant, 
4405 P. FRENETTE. 

" L a Tourbière de Ste -Br ig ide , L t é e " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Ixri des compagnies de Québec, il 
a été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-quatrième jour d'août 1943, constituant 
en corporation: Victor Moreau, photographe, 
Charles-H. Massé, huissier, tous deux de la cité 
de St-Jean, et Maurice-J. Deniers, avocat, d'Iber-
ville, tous de la province de Québec, dans les huts 
suivants : 

Acheter, posséder, louer, aliéner, ou autrement 
acquérir et disposer de tourbières; 

De manufacturer, d'acheter, de vendre et 
disposer de tourbe ou de tout produit connexe 
ou en déMvant, sous le nom de "lia Tourbière 
de Ste-Brigide, Ltée", avec un capital total de 
dix mille dollars ($10,000.00), divisé en cent 
(100) actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Ste-Brigide, dans le district d'Iberville. 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt-
quatrième jour d'août 1943. 

L'Assistant-proeureur général suppléant, 
4466-0 P. FREXETrE. 

" L e s T a b a c s L a m a r c h e , L i m i t é e " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-quatrième jour d'août 1943, constituant 
en corporation : Charles-Henri Talbot, voyageur, 
Gérard Boulay, employé civil, et Jean Rémillard, 
avocat, tous trois de Québec, province de Québec, 
dans les buts suivants : 

Exercer en gros l'industrie, le négoce et le 
commerce de manufacturiers, fabricants, travail­
leurs, entreposeurs, acheteurs, vendeurs, exporta­
teurs, importateurs, agents, courtiers, distribu­
teurs, représentants, négociants; 

a) De tabac en feuilles, en boîtes, en jarres, en 
paquets, en sacs, il la livre et généralement de 
tout tabac à fumer, il priser, h chiquer et à ciga­
rettes; 

b) De cigarettes en boîtes et en paquets, de 
tubes et d'appareils de toutes dimensions et des­
criptions, servant à la fabrication individuelle 
de cigarettes; 

c) De cigares en jarres, en boîtes, en paquets; 

City and District of Montreal, Province of 
Quebec, for the following purposes: 

To manufacture, promote the development of, 
own, buy, sell, deal in, operate or otherwise use 
aeroplanes, aircraft and watercraft of every 
nature and description and the parts, supplies, 
and equipment thereof, including but without 
•limiting the generality of the foregoing, motors 
and engines, radio and radio equipment of every 
nature and description, under the name of 
"Helicopter Corporation Limited". 

The capital stock of the company is divided 
into five hundred shares having no nominal or par 
value, and the amount of capital stock with 
which the company will commence its operations 
will be five thousand dollars. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the District of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentieth day of August, 1943. 

P. FRENETTE, 
4405-O Assistant Deputy Attorney General. 

" L a Tourbière d e Ste -Brig ide , L t é e " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
fourth day of August, 1943, incorporating: Victor 
Moreau, photographer, Charles-H. Massé, bailiff, 
both of the City of St-Jean, and Maurice-J, 
Deniers, advocate, of Iberville, all of the Province 
of Quebec, for the following purposes: 

To purchase, own, lease, alienate or otherwise 
acquire and deal with peat-bogs: 

To manufacture, purchase, sell and dispose of 
peat or of any product incidental thereto or 
derived therefrom, under the name of "lia Tour­
bière de Ste-Brigide, Ltée", with a total capital 
stock of ten thousand dollars ($10,000.), divided 
into one hundred (100) shares of one hundred 
dollars ($100.) each. 

The head office of the company will be at Ste-
Brigide, District of Iberville. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fourth day of August, 1943. 

P. FRENETTE, 
4400 Assistant Deputy Attorney General. 

" L e s T a b a c s Lamarche , L i m i t é e " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, hearing date the twenty-
fourth day of August, 1943, incorporating: 
Charles-Henri Talbot, traveller, Gérard Boulay, 
civil employée, and Jean Rémillard, advocate, 
all three of Quebec, Province of Quebec, for the 
following purposes : 

To carry on a wholesale industry, trade and 
business as manufacturers, makers, workers, 
storers, purchasers, sellers, exporters, importers, 
agents, distributors, representatives of and dealers 
in: 

o) lieaf tobacco, tobacco in boxes, jars, pack­
ages, bags, by the pound and generally any tobac­
co, whether smoking, snuff, chewing or cigarette 
tobacco; 

b) Cigarettes, in boxes or packages, tubes and 
apparatus of every size and description, used for 
individual cigarette making ; 

c) Cigars, in jars, boxes or packages ; 

» 
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" M o n t r e a l Wart ime Fuel Commit tee I n c . " "Montrea l Wart ime Fuel Commit tee I n c . " 

A\ is est. par les présentes, donné (m'en vertu Notice is hereby given that under Part III of 
de la troisième partie de la Loi des compagnie s de the Qui bec Companii s' Act, lett< rs pat< nt have 
Québec, il aété accordé par le l.ieutenant-gouver- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
neur de la province de Québec, des lettres paten- Province of Quebec, bearing date the nineteenth 
tes en date du dix-neuf août 1943, constituant en day of August, 1943, to incorporate as a corpora-
corporation sans capital-actions: Ihnian Baker, tion without share capital: Hyman Baker, 
avocat, Thomas Michael Tansey, avocat, et advocate, Thomas Michael Tansey, advocate, 
Théodore Benusolcil, gérant, tous des cité et and Théodore Beausoléil, manager, all of the 
district de Montréal, province de Québec, dans City and District of Montreal, Province of Que-
les buts suivants: bee, for the following purposes: 

Exécuter effectivement les recommandations To carry out effectively the recommendations 
du contrôleur du charbon et-OU d'autres règle- of the Coal Controller and-or similarly con-
ments d'urgence semblables édictés par l'auto- stitutod emergency Government authority to 
rite du gouvernement pour envisager une rareté deal with a possible fuel stringency, to take 
possible du combustible, prendre des mesures measures to avoid same and to so act that the 
peur l'éviter et agir de manière à ce que les ci- citizens and the industry of the Metropolitan 
toyens et l'industrie du tenitoire métropolitain area will not be unduly hampered and affected 
ne soient pas trop embarrassés et affectés par les by the variations and climatic conditions of 
variations et les conditions climatiques de winter and-or other like seasons; 
l'hiver et -OU autres saisons semblables; 

Faire les arrangements appropries et convena- To make proper and convenient arrangements 
hies qui peuvent être jugés nécessaires par le for such handling and distribution as may to the 
comité pour une telle manutention et distribu- Committee seem advisable, uneler the name of 
tion, sous le nom de "Montreal Wartime Fuel "Montreal Wartime Fuel Committee Inc." 
Committee Inc." 

Le siège social de la corporation sera à l'édifice The head office of the corporation will be at 
Sun Life, chambre 504, Carré Dominion, Mont- the Sun Life Building, Room 504, Dominion 
réal, province de Québec. Square, Montreal, Province of Quebec. 

Daté du bureau du procureur général, ce dix- Dated at the office of the Attorney General, 
neuf août 1943. this nineteenth day of August, 1943. 

L'Assistant-proeureur général suppléant, P. FRENETTE, 
4408 P. FRENETTE. 4468-0 Assistant Deputy Attorney General. 

" O e u v r e d e s Terrains de Jeux de la Cité d e " O e u v r e d e s Terrains d e Jeux d e la Cité d e 
Saint-Jean P . Q . . I n c . " Saint-Jean P . Q . , I n c . " 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions de Notice is hereby given that under Part I I I of 
la troisième partie ele la Loi des compagnies the Quebec Companies' Act, letters patent have 
ele Québec, il a été aecorelé par le Lieutenant- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
gouverneur ele la province de Québec eles lettres Province of Quebec, bearing date the twenty-
patentes, en elate du vingt-quatrième jour d'août fourth elay of August, 1943, to incorporate as a 
1943, constituant en corporation sans capital- corporation without share capital :J.-Henri Vallée, 
action^: J .-Henri Vallée, voyageur, Stanislas traveller, Stanislas Georges, labourer, Joseph-A. 
Georges, journalier, Joseph-A. Morin, chef de Morin, chief of police, and J.-Amédée Bélanger, 

d) De pipes, boîtiers à cigarettes, de fume- d) Pipes, cigarette-boxes, cigarette-ladders, 
cigarettes, de briejuets, de cendriers, d'allumet- lighters, ash-trays, matches and all smokers' 
tes, et généralement de tous articles de fumeurs, supplies in general, of every kind, description and 
de toutes catégories, descriptions et espèces; sort ; 

Exercer en gros l'industrie, le négoce et le To carry on a wholesale industry, trade and 
commerce de manufacturiers, fabricants, travail- business as manufacturers, makers, workers, 
leurs, entreposeurs, acheteurs, vendeurs, ex|x>r- storers, purchasers, sellers, exporters, importers, 
tateurs, importateurs, agents, courtiers, distri- agents, brokers, distributors, représentâtives of 
buteurs, représentants, négociant<, and dealers in: 

n) De bonbons, Chocolats, gomme, liqueurs a) Candies, chocolates, gum, soft drinks, ice-
douoss, crème placée, biscuits; cream, biscuits; 

b) De revues, magasines, journaux, quotidians, b) Reviews, magazines, newspapers, dailies, 
hebdomadaires et mensuels, de carte-, postales, weeklies and monthlies, post cards, souvenirs ami 
souvenirs St généralement de tous objets et generally any objects or articles capable of being 
articles qui peuvent être achetés dans un débit purchased in a tobacco store; 
de tabac ; 

Acheter, construire OU louer des débits de To purchase, build or lease tobacco stores, 
tabac, des (comptoirs Lunch), et généralement lunch counters and carry on business generally 
en exploiter, sous le nom de "Les Tabac Lunar- therein, under the name of "Les Tabacs [^mar­
che, Limitée", avec un capital total de viniit mille che, Limitée", with a total capita] stock of 
dollars ($20,000.00), divisé en deux cents '200) twenty thousand dollars ($20.000.), divided into 
actions de cent dollars ($100.00) chacune. two hundred (200) shares of one hundred dollars 

($100.) each. 
Le bureau principal de la compagnie sera à The head ollice of the company will be at 

Québec, dans le district de Québec. Quebec, District of Quebec. 
Daté du bureau du procureur général, ce vingt- Dated at the office of the Attorney General, 

quatrième jour d'août 1043. this twenty-fourth day of August, 1943. 
I/Assistant-iwocureur général suppléant, P. FRENETTE, 

4467-0 P. FRENETTE. 4407 Assistant Deputy Attorney General. 
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police, et J.-Amédée Bélanger, gérant, tous de 
Saint-Jean, dans le district d'Iberville, province 
de Québec, dans les buts suivants: 

Fondei, établir, organiser et maintenir en 
existence une Colonie de Vacances j>our les en­
fants; recevoir les enfants pauvres et en prendre 
soin; leur venir en aide tant au point de vue 
physique qu'au point de vue moral et intellectuel ; 
se dévouer il toutes sortes d'œuvres sociales et 
philanthropiques se rapportant aux enfants; 
aménager et entretenir un camp d'été, sous le 
nom de "Oeuvre des Terrains de Jeux de la 
Cité de Saint-Jean P.Q., Inc." 

Le montant auquel sont limités les biens bu-
mobiliers que la corporation p< ut posséder est de 
$25,000.00. 

Le bureau principal de la corporation sera à 
Saint-Jean, district d'Iberville, province de Qué­
bec. 

Date" du bureau du procureur général, ce vingt-
quatrième jour d'août 1943. 

L'Assistant-proeureur général suppléant, 
4409-O P. FRENETTE. 

"Victoriaville Specialties Company Limited" 
Avis est donné qu'en vertu de la première 

partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le I ieu'enant-gouverncur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-quatrième jour d'août 1943, constituant 
en corporation: Lucien Arcand, Charles-Edouard 
Larivière et Jotaphat Lariviôre, manufacturiers 
de meubles et domiciliés en la ville de Victoria-
ville, dans le district d'Arthahaska, province de 
Québec, dans les buts suivants: 

Manufacturer, faire le commerce, acheter et 
vendre, soit pour elle-même ou comme agent, 
des meubles de maison, objets d'ébénisterie, en 
bois ou en métal ; 

Acheter les propriétés mobilières et immobi­
lières, les droits mobiliers et immobiliers, les 
machineries et les marchandises, en un mot tous 
les actifs quelconques de "Victoriaville Specialties 
Limited", y compris tout son achalandage, dans 
le but de continuer et de développer ses opéra­
tions, et assumer tous ses passifs, sous le nom 
de "Victoriaville Specialties Company I United", 
avec un capital total de quatre-vingt-dix-neuf 
mille dollars ($99,000.00), divisé en neuf cent 
quatre-vingt-dix (990) actions de cent dollars 
($100.00) chacune. 

Le bureau 'principal de la compagnie sera il 
Victoriaville, dans le district d'Arthahaska. 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt-
quatrième jour d'août 1943. 

L'Assistant-proeureur général suppléant, 
4470-O P. FRENETTE. 

manager, all of Saint-Jean, District of Iberville, 
Province of Quebec, for the following purposes: 

To found, establish, organize and maintain a 
Vacation Camp for children; to receive and take 
care of poor children; to assist them from a 
physical as well as a moral and intellectual stand­
point; to be devoted to all kinds of social and 
philanthropic works concerning children; to 
equip and maintain a summer camp, under the 
name of "Oeuvre des Terrains de Jeux de la Cité 
de Saint-Jean P.Q., Inc.". 

The amount to which the immovable property 
which the corporation may possess is to l>e limited, 
is .«25,000. 

The head office of the corporation will be at 
Saint-Jean, District of Iberville, Province of 
Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fourth day of August, 1943. 

P. FRENETTE, 
4409 Assistant Deputy Attorney General. 

"Victoriavi l le Specialt ies Company L i m i t e d " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
lieen issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
fourth day of August, 1943, incorporating: Lucien 
Arcand, Charles-Edouard Larivière and Josnphat 
Larivière, furniture manufacturers and domiciled 
in the Town of Victoriaville, District of Artha-
baska, Province of Quebec, for the following 
purposes : 

To manufacture, deal in, purchase and sell, 
either for itself or as agent, household furniture, 
cabinet-work articles, whether of wood or metal; 

To purchase the movable and immovable 
property, movable and immovable rights, machin­
ery, merchandise, in a word, all the assets what­
ever of "Victoriaville Specialties Limited", in­
cluding all its good-will, for the purpose of 
continuing and developing its business and to 
take over all its liabilities, under the name of 
"Victoriaville Specialties Company Limited", 
with a total capital stock of ninety-nine thousand 
dollars ($99,000.), divided into nine hundred and 
ninety (990) shares of one hundred dollars ($100.) 
each. 

The head office of the company will be at 
Victoriaville, in the District of Arthabaska. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fourth day of August, 1943. 

P. FRENETTE, 
4470 Assistant Deputy Attorney General. 

Ventes pour taxes municipales 

Province de Québec.— Comté de Laval 

VILLE LAVAL HES RAPIDES 

Avis public est par les présentes donné que les 
propriétés ci-dessous décrites seront vendues jjjir 
encan public, dans la chambre du Conseil, il 
l'Hôtel de Ville de la Ville Laval des Rapides, 
M A R D I le 12 OCTOBRE, mil neuf cent qua­
rante-trois, à DIX heures de Pavant-midi, à 
défaut du paiement des taxes mentionnées et les 
frais, à savoir: Taxes générales, Taxes spéciales, 
Egoûts, Intérêts, Frais, etc., il moins qu'ils soient 
payés avant la vente. 

Sales for Municipal Taxes 

Province of Quebec. — County of Laval 

TOWN OF LAVAL DES RAPIDES 

Public notice is hereby given that the properties 
hereunder described will be sold by Public Auc­
tion in the Council Room in the City Hall of the 
Town of Laval des Rapides, TUESDAY, the 
12th., of OCTOBER, one thousand nine hundred 
and forty-three, at TEN o'clock in the forenoon, 
in default of the payment of taxes as mentioned 
and the costs, viz: General Taxes, Special Taxes, 
Sewers, Interests, Costs, etc.; unless paid, before 
the sale. 
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N° de Cadastre buts, 
i 

Montants 
cédule Quartier N° Bub, Hue Bâtisse Propriétaires cotises réclamés — — Paroisse — — _ — 
Sched­ Ward S. Martin Street I .(.is Assessed Proprietors Amount 
ule No. Pariah Buildings 

Assessed Proprietors 
claimed 

1 ( Vntro. . . . 255 50 É 51... Ave 1 r. ! 11. i . . I/)ta Filion, Joseph S 28 44 
2 ( Vntro. . . . 255 68 & 09 " Lcgrand.. Lota Filiou, Joseph.. . 80.01 
3 ( Centre.... 255 247 & 218 " Laval.. . . Lots 39.19 
4 ( Vntrc. . , . 255 288 & 880. " Lava l . . . . Lots 60 70 
5 ( 'entre.... 800 807à-to809 I.aval. . . . Lots Bloudiu, ( .'harles 90 97 
6 Outre. . . . 806 845 & 340. " Laval.. . . Lots Lussier, A.-ltodriKue 04.78 
7 ( Vntro. . . . 25fl 174 " du Parc Lot 88 58 

Donné sous mon seing et le sceau de la Ville 
Laval des Rapides, à Ltval des Rapides, ce 9ième 
jour de septembre, mil neuf cent quarante-trois. 

Le greffier, 

4440-38-2-O PAUL-E. D KM ERS. 

Province de (Québec.—District de Rolierval 

PAROISSE DE ST-AUGUST1.\ 

Avis public est par les présentes donné* que la 

Commission municipale de Québec, par un arrêté 
en date du quatorze septembre 1943, a ordonné 
au soussigné, conformément aux dispositions de 
l'article ô4 de la Loi de la Commission munici­
pale de Québec (S.K.Q. 1941, chapitre 207). de 
vendre les immeubles ci-dessous désignés j>our 
satisfaire au paiement des arrérages de taxes 
ducs à la corporation municipale de la paroisse 
de Saint-Augustin, avec intérêt et frais, et qu'en 
Conséquence, lesdits immeubles seront vendus 
par encan public dans la salle du conseil de Saint-
Augustin, à Saint-Augustin, le DIX-NEUF 
OCTOBRE 1943, à ONZE heures de l'avant-
midi. 

Toutefois, seront exclus de la vente les immeu­
bles sur lesquels les taxes municipales non conso­
lidées et les versements échus «les taxes munici­
pales consolidées, auront été payés avant ' le 
moment de la vente. 

1.—Far n and St-Jean.—Les lots 81 et 32 du rang 4. 
2.—Emile St-Pierre.—Le lot 33 du rang 4. 
3.—Eugène Boily.—Le lot 3S du rang 4. 
4.—Elie Bergeron.—Le lot 41 du rang 4. 
5.—Isidore Tremblay.—Les lots 40 et 47 du rang 4. 
0.—Eustaehe Plante.—Les lots 24 et 25 du rang 5. 
7.—Paul Levasseur.— Le lot 27 du rang ">. 
8.—Alfred St-Jean.—La demie ouest du lot 20 du 

rang 5. 
9.—Emeril St-Jean.—La demie est du lot 20 du rang 

5. 
10.—Rol>ert Goulet—Le lot 32 du rang 5. 
11.—Xavier Tremblay.—Le lot 33 du rang 5. 
12.—Henri Simard.—Le lot 37 du rang 5. 
13.—Eugène Gagné.—Un emplacement faisant partie 

des lots 37 et 88 du rang 0, mesurant environ 421' pieds 
de largeur sur 90 pieds, de sa plus grande profondeur, 
et 9 pieds de sa plus petite profondeur, et l>orné au 
nord, au chemin de front des rangs ô et 0; au sud et à 
l'est, au ruisseau qui s'y trouve;-et à l'ouest, à la 
balance du lot 37, occupé actuellement par Armand 
Simard. 

14.—Henri Simard.—Le lot 38 du rang 5. sauf à 
distraire le terrain de la tromagerie appartenant à 
Eugène Gagné, et l'emplacement appartenant il Eugène 
Norbert "fils", borné comme suit: en front, au nord-
ouest, au chemin de front des ranus 5 et 0; au nord-est, 
à la ligne de division entre les lots 38 et 39 du dit rang; 
des autres côtés, à la balance du lot 38. 

15.—All>ert Degrandmaison.—Un emplacement, fai­
sant partie du lot 42, rang 5, mesurant 75 pieds de 
front par 175 pieds de profondeur, et borné au nord, 
au chemin de front des rangs ô et 0, au sud, ù l'est et à 
l'ouest, a la balance du lut 42. 

10.—Mme Johnney Barrette.—Le lot 51 du rang 5. 
17.—Jean-Baptiste Lefebvre.—Le lot lt> du rang G. 
18.—Alfred Mercier.—Le lot 19 du rang 0. 
19.—Maurice Blackburn.—Les lots 23 et 24 du rang 

6. 
20.—Paul Tremblay.—Un emplacement faisant par­

tie du lot 37 du rang 0, mesurant environ 75 pieds de 

Given under my signature and the seal of the 
Town of Lava] des Rapides, at Diva I des Rapi­
des, this 9th day of September, one thousand nine 
hundred and forty-three. 

PAUL-E. DEM ERS, 
4440-38-2-O City Clerk. 

Province of Quebec.—District of Itol)erval 

PARISH OF ST-AUGUSTIN 

Public notice is hereby given that the Quebec 
Municipal Commission, by an Order dated the 
fourteenth of September, 1943, has ordered the 
undersigned, pursuant to the provisions of section 
04 of the Quebec Municipal Commission Act 
(R.S.Q. 1941, chapter 207) to sell the immovables 
hereinafter designated in payment of arrears 
of taxes due to the Municipal Corporation of the 
Parish of Saint-Augustin, with interest and costs, 
and that consequently, the said immovables shall 
l>e sold by public auction in the Council Hall of 
Saint-Augustin, at Saint-Augustin, on the N I N E ­
T E E N T H of OCTOBER, 1943, at ELEVEN 
o'clock in the forenoon. 

However, there shall be excluded from the sale 
those immovables upon which the non-consolidat­
ed municipal taxes and the payments due upon 
the consolidated municipal taxes, shall have been 
paid before the time of the sale. 

1.—Fernand St-Jean.—Lots 31 and 32 of Kange 4. 
2.—Emile St-Pierre.—Lot 33 of Range 4. 
3.—Eugène Boily.—Lot 38 of Range 4. » 
4.—Elie Bergeron.—Lot 41 of Range 4. 
5.—Isidore Tremblay.—Lots 46 and 47 of Range 4. 
0.—Eustache Plante.—Lots 24 and 25 of Range 5. 
7.—Paul Levasseur.—Lot 27 of Ranee 5. 
8.—Alfred St-Jean.—The West half of lot 20 of 

Range 5. 
9.—Emeril St-Jean.—The East half of lot 20 of 

Range 5. 
10.—Robert Goulet.—Lot 32 of Range 5. 
11.—Xavier Tremblay.—Lot 33 of Range 5. 
12.—Henri Simard.—Lot 37 of Range 5. 
13.—Eugène Gagné.—An emplacement forming part 

of lots 37 and 3K of Range 5, measuring about 423 feet 
in width by 90 feet, at its greatest depth and 9 feet at 
its smallest depth, and bounded on the North by the 
front road of Ranges 5 and 0: on the South and on the 
East, by the stream to lie found there ; and on the West 
by the residue of lot 37, actually occupied by Armand 
Simard. 

14.—Henri Simard.—Lot 38 of Range 5, save to be 
deducted the land of the cheese factory belonging to 
Eugène Gagné, and the emplacement belonging to Eu­
gène Norbert junior,bounded as follows: in front on the 
Northwest by the front road of Ranges 5 and 0; on 
the Northeast, by the division line between lots 38 and 
39 of said Range ; on the other sides by the residue of 
lot 38. 

15.—Albert Degrandmaison.—An emplacement form­
ing part of lot 42, Range 5, measuring 75 feet in front 
by 175 feet in depth and bounded on the North by 
the front road of Ranges 5 and 0, on the South, East and 
West, by the residue of lot 42. 

16.—Mme Johnney Barrette.—Lot 51 of Range 5. 
17.—.lean-Baptiste Lefebvre.—Lot 16 of Range 6. 
IS.—Alfred Mercier.—Lot 19 of Range 6. 
19.—Mauricj Blackburn.—Lots 23 and 24 of Range 

6. 
20.—Paul Tremblay.—An emplacement forming 

part of lot 37 of Range 6, measuring about 75 feet in 
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lnri/cur sur 100 pieds de profondeur, et borné au sud, 
à l'emplacement de Xavier Tremblay; à l'ouest, au 
chemin public; au nord et a l'est, au terrain appartenant 
actuellement à Ernest Houlianne. 

21.—Pitre Goulot.—Les lots 38, 2!) et30 du rang 0. 
22.—Théophile (iaijnon.—Ix» lot 34 du rang 0, 
23.—Stanislas Girard.— l'n emplacement de forme 

triangulaire et faisant partie du lot 88 du rang 0, borné 
au sud, nu chemin de front des ranus ô cl 0j au nord 
et I l'est, a la balance du lot US; ot a l'ouest, à l'empla­
cement de monsieur Arthur Dallaire. 

24.—( 'harles Potvin.—Le lot 40 du rang 0, sauf à 
distraire de ce lot les emplacements suivants: 

a) Emplacement de Joseph Houlianne. mesurant 
30 pieds de front par 100 pieds de profondeur; 

b) Emplacement de Méridé Simard. mesurant 134 
pieds de front par 7ô pieds de profondeur; 

c) Emplacement de ( 'harles ( luay ; 
d) Emplacement île Rosario Boulange?! 
c) Emplacement de Ludger Boulanger, mesurant 7"> 

pieds de largeur sur 110 pieds de profondeur; 
/ ) Emplacement de Abraham Villeneuve, mesurant 

75 pieds de front sur 125 pieds de profondeur; 
0) Emplacement de Arthur Houlianne, mesurant 

12ô pieds de front sur 110 pieds de profondeur; 
25.—Emile Bernior.—I e lot ">1 du rang o\ 
80.—Médor Côté.—Le lot 37 du rang 7. 
87.—Achille < ôté.—Le |o< 2!l du rang 7. 
88V—Léo Veilleux.-- Le lot 30 du ram' 7. 
2!).—Théophile Côté—Les lots 31 et 32 du rang 7. 
30.—Philippe Côté.—Le lot 33 du rang 7. 
31.—Philippe Veilleux. — I-e lot 30 du rang 7. 
Sauf à distraire des lois 31, 32, 33, 3s. 41, 10 e! 17 

du rang 4, et des lots 21. 25 et 20 du rang ">, les droits 
existant en faveur de Saguenay Transmission ( o. 
Limited. 

Tous les lots et parties de lots ci-dessus décrits, sous 
les numéros d'ordre 1 à 31 inclusivement, son! ••onnnset 
désignés aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
du canton Dnlnins. 

Tous ces immeubles seront vein lus avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances, 
s'il y en a, et avec toutes les servitudes actives 
ou passives, apparentes et occultes attachées aux 
dits immeubles. 

Le prix d'adjudication de chacun de ces immeu­
bles sera payable immédiatement. 

La vente sera en outre sujette au droit de 
retrait et aux autres dispositions de la Loi de la 
Commission municipale de Québec. 

Donné :\ Saint-Augustin, ce 17 septembre 1943. 

IiC secrétaire-trésorier, 
4482-39-2-0 EDOUARD NIQUET. 

Province de Québec.—Comté de Chieoutimi 

MUNICIPALITÉ DU CANTON BÉGIN 

Avis public est, par les présentes donné que la 
Commission municipale de Québec, par un arrêté 
en date du dix-huit septembre 1943, a or lonné 
au soussigné, conformément aux dispositions de 
l'article 54 de la boi «le la Commission munici­
pale de Québec (S.R.Q. 1941, chapitre 207), de 
vendre les immeubles ci-dessous désignés, pour 
satisfaire au paiement des arrérages de taxes dues 
à la corporation municipale du canton Begin, 
avec intérêt et frais, et qu'en conséquence, les 
dits immeubles seront vendus par encan publie, 
dans la salle du conseil de canton Régin, à Canton 
Régin, le V I N G T OCTOBRE 1943, à ONZE 
heures de l'avant-midi. 

Toutefois, seront exclus de la vente les immeu­
bles sur lesquels tous les versements échus des 
taxes municipales consolidées et toutes les taxes 
municipales non consolidées de l'année 1943 et 
des années antérieures, auront été payés avant le 
moment de la vente. 

1,—Luc Boudreault.—1-e lot 8, rang 1. 
2.—Tréfilé Quay.—Le lot 8, rang 1. 
3.—Harry Gaudreault.—Ix> lot 12, rang 1. 
4.—Gaudiose Desbiens.—Le lot 23, rang 1. 

width by 100 feet in depth, and bounded on the South 
by the emplacement of Xavier Tremblay; on the West 
by the public road; on the North and East by the land 
actually belonging to Ernest Houlianne. 

21. --Pitre Goulet.—Lots 2S, 89 and 30 of Range 0. 
22.— Théophile Cagnon.—\MI 34 of Range 0. 
23.—Stanislas Girard.—An emplacement of trian­

gular figure and forming part of lot 38 of Range 0. 
hounded on the South by the front road of Ranges ô 
and i>; on the North and East, by the residue of lot 
38; and on the West by the emplacement of Mr. 
Arthur I biliaire. 

24.—Charles Potvin.—Lot 40 of Range 0, save to be 
deducted From said lot the following emplacements! 

a) Emplacement of Joseph Houlianne, measuring 
.'SO feet in front by 100 feet in depth; 

6) Emplacement of Méridé Simard, measuring 134 
feet in front by 75 feet in depth; 

c) Emplacement of Charles Quay! 
d) Emplacement of Rosario Boulanger; 
e) Emplacement of Ludger Boulanger, measuring 

7ô feet in width by 110 feet in depth; 
/ ) Emplacement of Abraham Villeneuve, measuring 

7Ô feet in front by 120 feet in depth: 
(/) Emplacement of Arthur Houlianne, measuring 

120 feet in front by 110 feel in depth; 
25.—Emile Bernier,— Lot ôl of Ranged. 
20.— Médor < 'ôté.—Lot 37 of Range 7. 
27.--Achille ( ôté—Lot 2!) of Range 7. 
88.—-Léo Veilleux.—Lot 30 of Range 7. 
20.—Théophile < 'ôté.—Lots 'M and 32 of Range 7. 
30.—Philippe Côté/—Lot 33 of Range 7. 
31.—Philippe Veilleux.—Lot 30 of Range 7. 
Save to be deducted from lots 31. 32, 33. 3**, 41, 40 

and 17 of Range 1 and lots 21, 25 ami 20 of Range 0, 
the rights existing in favour of Saguenay Transmission 
( o. Limited. 

All the lots and parts of lots hereinabove described, 
Under numerical order 1 to 31 inclusively, are known 
and designated on the official cadastral plan and in the 
book of reference for the Township of Dalmas. 

All these immovables will be sold with build­
ings thereon erected, circumstances and depend­
encies, if any, and will all active or passive, 
apparent or unapparent servitudes attached to 
said immovables. 

The adjudication price of each of said im­
movables shall be payable immediately. 

The sale shall be made, moreover, subject to 
right of redemption and to the other provisions 
of the Quebec Municipal Commission Act. 

Given at Saint-Augustin, this 17th of Septem­
ber, 1943. 

EDOUARD M Q U E T , 
4482-39-2 Secretary-Treasurer. 

Province of Quebec.—County of Chieoutimi 

MUNICIPALITY- OF THE TOWNSHIP OF RÉGIN 

Public notice is hereby given that the Quebec 
Municipal Commission, by an Order dated the 
eighteenth of September, 1943, has ordered the 
undersigned, pursuant to the provisions of section 
04 of the Quebec Municipal Commission Act 
(R.S.Q. 1941, chapter 207) to sell the immovables 
hereinafter designated, in payment of arrears 
of taxes due to the Municipal Corjwration of 
the Township of Régin, with interest and costs 
and that consequently the said immovables shall 
be sold by publie auction in the Council Hall of 
the Township of Régin, at Township Régin, on 
the T W E N T I E T H of OCTORER, 1943 at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

However, there shall be excluded from the 
sale, those immovables upon which all payments 
due for consolidated municipal taxes and all 
non-consolidated municipal taxes for the year 
1943 and the previous years, shall have been 
paid before the time of the sale. 

1.—Luc Boudreault.—Lot 0, Range 1. 
2.—Tréfilé Guay.—Lot 0, Range 1. 
3.—Harry Gaudreault.—Lot 12, Range 1. 
4.—Gaudiose Desbiens.—Lot 23, Range 1. 
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5.—Armand Tremblay.—La demie sud du lot 28, 
rang 1. 

6.—René. Murray.—Partie du lot 32-B,rang 1, mesu­
rant environ 100 pieds de largeur sur 100 pieds de profon­
deur, borné au nord par le lot 32-C; au sud et à l'est, 
par le lot 32: et a l'ouest, par le chemin public. 

7.—Joseph Tremblay. —I'm- panic du lot 32-< ', 
rang 1. mesurant environ 100 pieds de largeur sur KM) 
pieds de profondeur, borné au nord et à l'est, par le 
lot 32, rang 2, au sud, par le lot 32-B rang 1, et à l'ouest, 
par le chemin public. 

S.—Ulysse Tremblay.—Partie du lot 33-H, rang 2, 
mesurant environ KM) pieds de largeur sur KM) pieds de 
profondeur, borné au nord et à l'ouest, par le lot 33. 
rang 2; au sud, par le lot 33-A, rang 2; et à l'est, par le 
chemin public. 

i).—Roland Dufour.— Le lot 35, rang 1. 
10.— l'lysse Maltais.— Le lot 35, rang 2. 
I L - Tanercdc Dufour. Le lot :<(i, rang 2. 
12. — Francois Lévesque.— Le lot 37. rang 2. 
13.—Jean-Kaptiste Girard. La demie sud des lots 

43 et 11. rang 2. 
14.—Alex. Tremblay. Le lot 45. rang 2. 
15.—Néré Savard.—Partie du lot 33-E, rang 4, 

mesurant environ 100 pieds de largeur sur 200 pieds de 
profondeur, borné au nord, par le lot 33-DD. rang 3; 
au sud et a l'ouest, par le chemin publie; et à l'est, par 
le lot 33, rang 3. 

16.—Jean-Kaptiste Perron.--Le lot 32, rang 3, et 
une partie du lot 33-E, rang 3, mesurant environ I 
arpents, borné au nord par les lots 33-E et 33-EE. rang 
4; au sud. par le lot 33-1 '. rang 3; à l'est, par le lot 32. 
rang 3; et à l'ouest, par les lots 33-A et 33-15, rang 3. 

17.—Alfred Lapointe.--Le lot 33, rang 3. 
1*.—Mme Marie-Aima Tremblay.—Le lot 34, rang 3. 
19.—Arthur Gagné.—Le lot 36, rang 4. 
20.— Emile Tremblay.—Le lot 39, rang 3. 
21.—Ovila Morin.—Le lot 10. rang 3. 
22.—Joseph Perron.—Les lots 17 et is, rang 1. 
23.—Gilbert Blackburn.—Le lot 31, rang .">. 
24.—Joseph Allaire.- Le lot 33, rang 5. 
26.—Wilbrod Dufour.—Les lots 30 et 40, rang 4, 

sauf à distraire de ces 2 lots, les parties qui appar­
tiennent à Wilfrid Dufour. 

20.—Wilfrid Dufour—Partie des lots 3!) et 40-B, 
rang 4, mesurant environ B arpents, bornés dans leur 
ensemble au nord, au chemin public au sud. à l'est et à 
l'ouest, par le résidu des lots 30 et 40. rang 4, appar­
tenant à Wilbrod Dufour. 

27.—Ovide Gauthier.—Le lot 43, rang 5. 
28.—Arthur Du< hesne.— Le lot 44, rang 5. 
20.—Adrien Duchesne.—Le lot 45, rang 4. 
30.—Octave Dufour.— D- lot 47, rang 5. 
31.—Eugène Harvey.—Le lot 45, rang 0. 
Tous cos lots et parties de lots sont connus et 

désignés aux plan et livre de renvoi du cadastre 
officiel du canton' Begin et seront vendus avec 
bâtisses dessus construites, circonstances et dé­
pendances, s'il y en a, et avec toutes les servi­
tudes actives et passives, apparentes et occultes 
attachées aux dits immeubles. 

Le prix d'adjudication de chacun de ces im­
meubles sera payable immédiatement. 

La vente sera en outre sujette au droit de 
retrait et aux autres dispositions de la Loi de la 
Commission municipale de Québec. 

Donné à Canton Bégin, ce 20 septembre 1943. 

Le secrétaire-trésorier. 
4490-39-2-o R O M É O LÉVESQUE. 

Province de Québec.—District de Lothinière 

MUNICIPALITÉ SCOLAIRE DE VILLEKOY 

Avis public est, par les présentes, donné que 
la Commission municipale de Québec, par un 
arrêté en date du 21 septembre 1943, a ordonné 
au soussigné, conformément aux dispositions de 
l'article 54 tie la Dn de la Commission munici­
pale de Québec (S.R.Q. 1941, ch. 207). de vendre 
les immeubles ci-dessous désignés pour satisfaire 
au paiement des arrérages de taxes dues a la 
corporation scolaire de Yilleroy, avec intérêts et 
frais, et qu'en conséquence, lesdits immeubles 
seront vendus par encan public dans la salle 
publique de la municipalité de Yilleroy, comté 

5.—Armand Tremblay. The South half of lot 28, 
Range 1. 

8.—René Murray.—Part of lot 32-H, Range 1, 
measuring about KM) feet in width by 100 feet in depth, 
bounded on the North by lot 32-C; on the South and 
East by lot 32; and on the West by the public road. 

7.—Joseph Tremblay.—A part of lot 32-( ', Range 1 
measuring about 100 feet In width by 100 feel in depth, 
bounded on the North and East by lot 32, Range 2, on 
the South by lot 32-H, Range 1, and on the West by 
the publie road. 

8.—I'lvsse Tremblay. Part of lot 33-H. Range 2. 
measuring about 100 keel In width by 100 feet in depth, 
bounded on the North and West by lot 33, Range 2; 
on the South by lot 33-A, Range 2; and on the East by 
the publie road. 

0.— Roland Dufour. Lot 36, Range 1. 
HI. l'lysse Maltais. Lot 35, Kanne 2. 
11.—Tanerède Dufour.- Lot 36, Range 2. 
12. Francois Lévesque. — Lot 37, Range 2. 
13. -Jean-Haptiste (drard. The South half of lots 

43 and 11. Range 2. 
14.—Alex. Tremblay.—Lot 15. Range 2. 
15.— Néré Savard.—Part of lot 33-E, Range 4, 

measuring about 100 feet in width by 200 feet in depth, 
bounded on the North by lot 33-1)1), Range 3; on the 
South and Wist b\ the public road; and on the East 
by lot 33. Range 3. 

L6,—Jean-Haptiste Perron.—Lot 32, Range 3. and a 
part of lot 33-E, Range 3, measuring about I arpents, 
bounded on the North by lots 33-E and 33-EE, Kango 
1; on the South by lot 33-C, Range 3; on the East by 
loi 32, Range 3; and on the West by lots 33-A and 33-H, 
Range 3. 

17.—Alfred Lapointe. lot Range 3. 
18.—Mine Marie-Alma Tremblay. — Lot 31, Range 3. 
10.—Arthur Gagna.—Lot 30, Range 4. 
20—Emile Tremblay.—Lot 30, Range 3. 
21.—Ovila Morin.—Lot 10, Range 3. 
22.—Joseph Perron.—Lots 47 and 48, Range 4. 
23.—Gilbert Blackburn.—Lot 31, Ranges. 
2L—Joseph Allaire.—Lot 33, Range 5. 
25.—Wilbrod Dufour.— Lots 39 and 40, Range 4, 

save to be deducted from these two lots, the parts 
belonging to Wilfrid Dufour. 

2(1.—Wilfrid Dufour.—Parts of lots 39 and 40-H, 
Range 4. measuring about S arpents, the whole bounded 
on the North by the public road; on the South, on the 
East and West, by the residue of lots 3!) and 10, Range 4, 
belonging to Wilbrod Dufour. 

27.—Ovide Gauthier.—Lot 43, Range 
28.—Arthur Duchesne.—Lot 44, Range 5. 
20.—Adrien Duchesne.—Lot 45, Range 4. 
30.—Octave Dufour.—Lot 47, Range •">. 
31.—Eugène Harvey.— Lot 45, Range 0. 
All these lots and parts of lots are known and 

designated on the official cadastral plan and in the 
book of reference of the Township Régin and will 
be sold with buildings thereon erected, circum­
stances and dependencies, if any, and all the 
active and passive, apparent and unapparent 
servitudes attached to the said immovables. 

The adjudication price of each of said immov­
ables shall be payable immediately. 

The sale Shall be made, moreover, subject 
to right of redemption and to the other provisions 
of the Quebec Municipal Commission Act. 

Given at Township Régin, this 20th of Septem­
ber, 1943. 

ROMÉO LÉVESQUE, 
4490-39-2 Secretary Treasurer. 

Province of Quebec.—District of Lotbiniêre 

SCHOOL MUNICIPALITY OF VILLEUOY 

Public notice is hereby given that the Quebec 
Municipal Commission, by an Order dated 
September 21st, 1943, has ordered the under­
signed, pursuant to the provisions of section 54 
of the Quebec Municipal Commission Act (R.S.Q. 
1941, chapter 207) to sell the immovables here­
inafter designated, in payment of arrears of 
taxes due to the School Corporation of Yilleroy, 
with interest and costs, and that consequently 
the said immovables shall be sold by public 
auction in the public hall of the Municipality of 
Yilleroy, County of Lotbiniêre, at E L E V E N 
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de Lotbinière, à ONZE heures «le l'avant-midi, 
MARDI , le DIX-NEUVIÈME jour d'OCTO-
RRE 1943. 

Toutefois, seront exclus de la vente les Im­
meubles sur lesquels tous les versements échus 
îles taxes scolaires consolidées et toutes les taxes 
scolaires non consolidées auront été payés avant 
le moment de la vente. 

N° Noms Lot Rung Cadastre 
723 

1 Beaudet, Klorian 31 K.O. 
et 32 X I V 896-397 

2 Dégagné, Résimond . . .3 X V 432 
I-cs immeubles désignés aux Nos 1 et 2, sont avec 

bâtisses et détenus sous billets de local ion. 
3 Carnier. Alexandre 10 X V 430 

L'immeuble désigné au N° 3 est avec bâtisses. 

4 1 Momie. Octave 21 X I I 203 
L'immeuble désigné au N° 4 est sous billet de loca" 

tion. 
Ix>a immeubles ci-haut mentionnés sont tous «lu ca­

dastre de la paroisse de St-.Iean-Desi haillons, comté de 
Lotbinière. 

Ix* prix d'adjudication de ces immeubles sera payable 
immédiatement. 

La vente sera en outre sujette au droit de retrait et 
aux autres dispositions de la Loi de la Commission 
municipale de Québec. 

Donné a \'illeroy, ce vingt-deuxième jour de 
septembre 1943. 

Le secrétaire-trésorier, 
4494 39-2-0 G.-H. LA FOND. 

Action en séparation de corps et 
de biens 

Canada, Province de Québec, District de 
Montréal, Cour Supérieure, N° 221634. Dame 
Florence Prunelle, épouse commune en biens de 
Lionel Côté, domiciliée au n° 2348 rue Fronte­
nac, dans les cité et district de Montréal, deman­
deresse; vs Lionel Côté, domicilié au n° 1G5A, 
Chemin Chambly, Dmgueuil, province de Qué­
bec, défendeur. 

Dame Florence Prunelle, épouse de Lionel 
Côté, constable, domicilié au n° 165 A, Chemin 
Chambly, I/ongueuil, province de Québec, a 
formé contre son mari, une demande en sépara­
tion de corps et de biens. 

Montréal, le 10 septembre 1943. 
Les avocats de la demanderesse, 

4474-0 CÔTÉ & CÔTÉ. 

Avis divers 

La formation d'une société, sous le nom de 
"L'Association des Policiers et Pompiers de 
Sherbrooke", pour l'étude, la défense et le dé­
veloppement des intérêts économiques, sociaux 
et moraux de la profession, a été autorisée par le 
Secrétaire de la Province le sept septembre 1943. 

Le siège social de l'association est situé à 
Sherbrooke, dans la Province de Québec. 

Le sous-secrétaire de la Province, 
4475-0 JEAN RRUCHESI. 

La formation d'une société, sous le nom de 
"Syndicat National des Travailleurs en Chaus­
sures Inc., de St-Hyacinthe", pour l'étude, la 
défense et le développement des intérêts écono-

o'eloek in the forenoon, on TUESDAY, the 
N I N E T E E N T H day of OCTOBER, 1943. 

However, there shall be excluded from the 
sale those immovables upon which all payments 
due for consolidated school taxes and all non-
consolidated school taxes shall have been paid 
before the time of the sale. 

No. Names Lot Range Cadastre 
723 

1 Beaudet, l'lorian K.W. 31 
and 32 X I V 300-307 

2 Dégagné, Résimond... .3 X V 432 
The immovables designated at Nos. 1 and 2 are with 

buildings and held under location tickets. 
3 Gamier. Alexandre 10 X V 439 

The immovable designated at No. 3 is with buildings. 

4 Dionne, Octave 21 X I I 203 
The immovable designated at No. 4 is under location 

ticket. 
The immovables hereinabove mentioned are all of the 

cadastre for the Parish of St-Jean-Desc haillons, County 
of Lotbinière. 

The adjudication price of said immovables shall l>e 
payable immediately. 

The sale shall be made, moreover, subject to right 
of redemption and to the other provisions of the 
Quebec Municipal Commission Act. 

Given at Yilleroy, this twenty-second day of 
September, 1943. 

G. H. LAFOND. 
4494-39-2 Secretary Treasurer. 

Action for separation as to bed and 
board and property 

Canada, Province of Quebec, District of 
Montreal, Superior Court, No. 221034. Dame 
Florence Prunelle, of the city and district of 
Montreal, wife of Lionel Côté, residing at Ix>n-
gueuil, province of Quebec, plaintiff; vs Lionel 
Côté, residing at No. 165A, Chemin Chambly, 
Longueuil, province of Quebec, defendant. 

An action in separation of bed and board and 
in separation of property has been instituted in 
this case on the 10th day of September 1943. 

Montreal, this 10th September, 1943. 
CÔTÉ & CÔTÉ, 

4474-0 Solicitors for the plaintiff. 

Miscellaneous Notices 

The formation of an association, under the 
name of "L'Association des Policiers et Pompiers 
de Sherbrooke" for the study, defence and pro­
motion of the economic, social and moral in­
terests of the profession, has been authorized by 
the Provincial Secretary on the seventh of Se|>-
tember, 1943. 

The principal place of business of the said 
association will be at Sherbrooke, Province of 
Quebec. 

JEAN BRUCHESI, 
4475 Under Secretary of the Province. 

The formation of an association under the name 
of "Syndicat National des Travailleurs en Chaus­
sures Inc., de St-Hyacinthe", for the study, de­
fence and promotion of the economic, social and 
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miques, sociaux et moraux de la profession, a été 
autorisée par le Secrétaire de la Province le 
treize septembre 1943. 

Î e siège social du syndicat est situé à Saint-
Hyacinthe, dans la province de Québec. 

Le sous-secrétaire de la Province, 
4477-0 JEAN BRUCHESI. 

O'NEILL EUROPEAN MACHINE COMPANY OF 
MONTREAL, CANADA. 

Copie d'un règlement pour augmenter le nom­
bre des directeurs. 

Que le règlement N° 26 soit amendé en rem­
plaçant le mot "cinq" par le mot "six" de ma­
nière à ce qu'à l'avenir la compagnie soit admi­
nistrée per un conseil de six directeurs au lieu 
de cinq. 

I>e secrétaire, 
4476 HAROLD E. W A L K E R . 

Canada, province de Québec, District des 
Trois-Rivières. 

COHPOKATION DE LA CITÉ DES TliOIS-RlMÈRES 

Avis est présentement donné que les obliga­
tions de la Cité des rI rois-Rivières ci-après dési­
gnées, émises en vertu du règlement N° 141 et 
échéant le 1er mai 1951, sont raehetables sur 
présentation le 1er novembre 1943 contre paie­
ment de leur valeur au pair, plus une prime de 
2%, et que les intérêts sur icelles cesseront de 
courir à compter de cette date, savoir:— 

30 coupures de $1,000.00 chacune, portant les 
Nos M X 885 a M X 914 inclusivement. 
Hôtel-de-Ville, 

Trois-Rivières, Que. , le 22 septembre 1943. 
Ix? trésorier de la cité, 

4478-o JACQUES DENECHAUD. 

Avis est donné que, par arrêté ministériel en 
date du 16 septembre 1943, les règlements du 
"Cercle Paroissial St-Vital", tels qu'adoptés à la 
première assemblée générale tenue le 12 mai 1943 
et amendés à l'assemblée générale spéciale tju 
30 juillet 1943, ont été approuvés, et ce, conformé­
ment aux dispositions de l'article 8 de la Ix)i des 
clubs de récréation (S.R.Q., 1941, ch. 304) et 
aux dispositions de l'article 225 de la Loi des 
compagnies de Québec (S.R.Q., 1941, chapitre 
276). 

Daté du bureau du Secrétaire de la Province, 
le 20 septembre 1943. 

Le sous-secrétaire de la Province, 
4480-O JEAN BRUCHESI. 

Avis est donné que, par arrêté ministériel en 
date du 16 septembre 1943, le changement de 
nom de la "Fédération Nationale Catholique des 
Employés de Pulperies et de Papeteries" eu celui 
de "La Fédération Nationale des Travailleurs 
de la Pulpe et du Papier" a été autorisé, et ce, 
conformément aux dispositions des articles 7 et 
suivants de la Loi des syndicats professionnels 
(S.R.Q., 1941, chapitre 162). 

Daté du bureau du Secrétaire de la Province, 
le 20 septembre 1943. 

Le sous-secrétaire de la Province, 
4481-0 JEAN BRUCHESI. 

La formation d'une société, sous le nom de 
"Association Catholique des Institutrices Ru­
rales du District N° 02", pour l'étude, la défense 
et le développement des intérêts économiques, 

moral interests of the profession, has been au­
thorized by the Provincial Secretary on the thir­
teenth of September, 1943. 

The principal place of business of the said asso­
ciation will be at Saint-Hyacinthe, in the Prov­
ince of Quebec. 

JEAN BRUCHESI, 
4477 Under Secretary of the Province. 

O'NEILL EUROPEAN MACHINE COMPANY OP 
MONTREAL, CANADA. 

Copy of by-law to increase number of Directors. 

That by-law No. 20 be amended by replacing 
the word "five" by the word "six" so that in 
future the Company shall be managed by a party 
of six directors instead of five. 

HAROLD E. W A L K E R , 
4476-o Secretary. 

Canada, Province of Quebec. District of 
Trois-Rivières. 

CORPORATION OF THE CITY OF TROIS-RIUERES 

Notice is hereby given that the Ronds of the 
City of Trois-Rivières, hereinafter designated, 
issued under By-Law No. 141 and maturing the 
1st of May 1951, shall be redeemable upon 
presentation on the 1st of November 1943, for 
payment of their par value, plus a premium of 
2%, and that interest thereon shall cease to 
accrue on and from the said date, namely: 

30 denominations of $1,000.00 each, bearing 
Nos. M X 885 to M X 914 inclusively. 

City Hall, 
Trois-Rivières, Que., 22nd September 1943. 

JACQUES DENECHAUD, 
4478-<) City Treasurer. 

Notice is hereby given that, by Order in Coun­
cil bearing date September Kith, 1943, the By­
laws of "Cercle Paroissial St-Yital", as adopted 
at the first general meeting held on the 12th of 
May, 1943, and amended at the special general 
meeting of July 30th, 1943, have been approved, 
and such, pursuant to the provisions of section 8 
of the Amusement Clubs Act (R.S.Q. 1941, 
chapter 304) and to the provisions of section 
225 of the Quebec Companies' Act. (R.S.Q. 1941, 
chapter 270). 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this 20th of September, 1943. 

JEAN BRUCHESI, 
4480 Under Secretary of the Province. 

Notice is hereby given that, by Order in Coun­
cil bearing date September 16th, 1943, the change 
of name of the "Fédération Nationale Catholi­
que des Employés de Pulperies et de Papeteries" 
to that of "La Fédération Nationale des Travail­
leurs de la Pulpe et du Papier", has been author­
ized, and such, pursuant to the provisions of 
sections 7 and following of the Professional 
Syndicates Act (R.S.Q. 1941, chapter 162). 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this 20th of September, 1943. 

JEAN BRUCHESI, 
4481 Under Secretary of the Province. 

The formation of an association, under the 
name of "Association Catholique des Institu­
trices Rurales du District N° 62" for the study, 
defence and promotion of the economic, social 



1628 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 25 septembre 1943, No 39, Vol. 76 

sociaux et moraux de Ift profession, a été auto­
risée par le Secrétaire de la Province le quatorze 
septembre 1943. 

\ji siège social de l'association est situé à 
Cabano, comté de Témiscouata, P. Q. 

Le sous-secrétaire de la Province, 
4499-0 JEAN BRUCHESI. 

La formation d'une société, sous le nom de 
"Syndical National Catholique des Commis et 
Comptables Masculins et Féminins de la Paie 
îles lia Ha", pour l'étude, la défense et le déve­
loppement des intérêts économiques, sociaux et 
moraux de la profession, a été autorisée? par le 
Secrétaire de la Province le seize septembre 1943. 

Le siège social du syndicat est situé à Port 
Alfred, Province de Québec. 

Le sous-secrétaire de la Province. 
4500-0 JEAN BRUCHESI. 

COMMISSION' SCOLAIRE DU VILLAGE DE 

BAOOTVILLE 

TIRAGE D'OBLIGATIONS 

Ix>s obligations suivantes, émises en vertu de 
la résolution du 10 novembre 1942, ont été tirées 
au sort: 

Dénomination de $100.00: Nos 2, 9, !•">, 22, 25, 
32, 33, 35, 40, 42, 47, 48, 50, 54, 71, 79, 80, 84, 
93, 98, 101 et 104. 

Dénomination de $500.00: Nos 5, 15, 18, 45, 
46, 48. 49, 51, 54, 56, 57, 66, 68, 73. 7.'), 82, 92, 99, 
107, 121, 124, 152, 158, 162, 166, 170, 173, 175 
et 184. 

Les dites obligations seront remboursables le 
1er novembre 1943, date à laquelle elles cesseront 
de porter intérêt. 

}JP secrétaire-trésorier, 
4486-o JOS. EUG. T R E M B L A Y . 

V I L L E DE RAGOTVILLE 

TIRAGE D'OBLIGATIONS 

Les obligations suivantes, émises en vertu du 
règlement 175, ont été tirées au sort: 
Dénomination de $100.00: Nos 57, 92, 127, 141, 

143, 167, 179, 214, 403, 421, 503 et 523. 
Dénomination de $500.00: Nos 43, 53, 58, 00, 

91, 182, 238, 320, 388, 399, 405, 431, 452, 458, 
519, 035, 040, 722, 794, 795, 832 et 840. 

Les dites obligations seront remboursables le 
1er novembre 1943, date à laquelle elles cesseront 
de porter intérêt. 

l̂ e secrétaire-trésorier, 
4487-0 JOS. EUG. T R E M R L A Y . 

and moral interests of the profession, has been 
authorized by the Provincial Secretary on the 
fourteenth of September, 1943. 

The principal place of business of the said asso­
ciation will be at Cabano, County of Témis­
couata, P. Q. 

JEAN BRUCHESI, 
4499 Under Secretary of the Province. 

The formation of an association, under the 
name of "Syndicat National Catholique des 
Commis et Comptables Masculins et Féminins 
de la Raie des Ha Ha" for the study, defence and 
promotion of the economic, social and moral 
interests of the profession, has been authorized 
by the Provincial Secretary on the sixteenth of 
September, 1943. 

The principal place of business of the said asso­
ciation will beat Port Alfred, Province of Quebec. 

JEAN BRUCHESI, 
4500 Under Secretary of the Province. 

SCHOOL COMMISSION' OF THE VILLAGE OF 
BAGOTX ILLE 

DRAWING OF RONDS 

The following bonds, issued under resolution 
of November 10th, 1942, have been drawn by 
lots: 

Denomination of $100.00: Nos. 2, 9, 15, 22, 25, 
32, 33, 35, 40, 42, 47, 48, 50, 54, 71, 79, 80, 84, 
93, 98, 101 and 104. 

Denomination of $500.00: Nos. 5, 15, 18, 45, 
40, 48, 49, 51, 54, 56, 57, 66, 68, 73, 75, 82, 92, 
99, 107, 121, 124, 152, 158, 102, 166, 170, 173, 
175 ami 184. 

The said bonds shall be redeemable on the 1st 
of November 1943. from which date they shall 
cease to bear interest. 

JOS. EUG. T R E M R L A Y , 
4486-0 Secretary-Treasurer. 

TOWN OF RAGOTVILLE 

D R A W I N G OF RONDS 

The following bonds, issued under By-law 175, 
have been drawn by lots: 

Denomination of $100.00: Nos. 57, 92, 127, 141, 
143, 167, 179, 214, 403, 421, 503 and 523. 

Denomination of $500.00: Nos. 43, 53, 58, 00, 
91, 182, 238, 320, 388, 399, 405, 431, 452, 458, 
519, 635, 640, 722, 794, 795, 832 and 840. 

The said bonds shall be redeemable on the 
1st of November 1943, from which date they 
shall cease to bear interest. 

JOS. EUG. T R E M R L A Y , 
4487-u Secretary-Treasurer. 

PAROISSE DE LAROUCHE 

TIRAGE D'ORLIGATIONS 

Les obligations suivantes, émises en vertu du 
règlement N° 10, ont été tirées au sort: 

Dénomination de $100.00: Nos 25, 27 et 32. 
Dénomination de $500.00: Nos 1, 21 et 24. 
Lesdites obligations seront remboursables le 

1er novembre 1943, date à laquelle elles cesseront 
de porter intérêt. 

\JC secrétaire-trésorier, 
4488-o ANTONIO DELISLE. 

PARISH OF LAROUCHE 

D R A W I N G OF BONDS 

The following bonds, issued under By-law 10, 
have been drawn by lots: 

Denomination of $100.00: Nos. 25, 27 and 32. 
Denomination of $500.00: Nos. 1, 21 and 24. 
The said bonds shall be redeemable on the 1st 

of November 1943, from which date they shall 
cease to bear interest. 

ANTONIO DELISLE, 
4488-0 Secretary-Treasurer. 
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TIRAGE D'OBLIGATIONS 

COMMISSION SCOLAIRE DE SAINT-AUOUSTIN, 
COMTÉ DE RoHEltVAL 

lies obligations suivantes, émises en vertu de 
la résolut ion du 23 mars 1939, ont été tirées au 
sort: 

Dénomination de $100.00: Nos 20, 43, 54, 68 et 
77. 

Les dites obligations seront remboursables le 
1er novembre 1943, date à laquelle elles cesseront 
de porter intérêt. 

I>e secrétaire-trésorier, 
4489-o OSIAS BRASSARD. 

TIRAGE D'OBLIGATIONS 

PAROISSE DE ST-AUGUSTIN 
COMTÉ DE ROBERVAL 

Les obligations suivantes, émises en vertu du 
règlement numéro 17, ont été tirées au sort: 

Dénomination de $100.00: Nos 36, 45, 50, 152 
et 187. 

Let dites obligations seront remboursables le 
1er novembre 1943, date à laquelle elles cesseront 
de porter intérêt. 

\À' secrétaire-trésorier, 
4490-O EDOUARD NIQUET. 

La formation d'une société, sous le nom de 
"Syndicat National Catholique des Employés 
de Magasin Inc.. de St-Hyacinthe", pour l'étude, 
la défense et le développement des intérêts écono­
miques, sociaux et moraux de la profession, a été 
autorisée par le Secrétaire de la Province, le 
treize septembre 1943. 

Le siège social du syndicat est situé à Saint-
Hyacinthe, dans la province de Québec. 

lie sous-secrétaire de la Province, 
4491-o JEAN RIU'CHESI. 

Charte—Abandon de 

"RIVERVIEW CLUB LÏMITEB" 

Avis est, par les présentes, donné que la Com­
pagnie "Riverview Club Limited" s'adressera au 
Procureur Général de la Province pour obtenir 
l'acceptation de l'abandon de sa charte et son 
annulation après telle date que celui-ci jugera à 
propos de fixer. 

Signé et fait à Dicolle, Comté de St-Jean, 
ce dixième jour de septembre mil neuf cent qua­
rante-trois. 

La secrétaire, 
4479-0 SARAH ELIZABETH BIGLIN. 

Département de l'Agriculture 

Avis est par le présent donné qu'une société 
coopérative agricole a été constituée dans le 
comté de Joliette, en vertu de la Loi des sociétés 
coopératives agricoles (S.R. 1941, c. 120), sous le 
nom de "Société Coopérative Di Rayollaise" et 
que son principal siège d'affaires est à Ste-Elisa-
l>eth, comté de joliette. 

DRAWING OF RONDS 

SCHOOL COMMISSION OF THE PAUISH OF !AINT-
AUGUSTIN, COUNTY OF ROUERVAL 

The following bonds, issued under resolution 
of March 23rd, 1939, have been drawn by lots: 

Denomination of $100.00: Nos. 20, 43, 54, 08 
and 77. 

The said bonds shall l>e redeemable on the 1st 
of November 1943, fram which date they shall 
cease to bear interest. 

OSIAS BRASSARD, 
4489-o Secretary-Treasurer. 

DRAWING OF RONDS 

PARISH OF ST-AUGUSTIN 
COUNTY OF ROHERVAL 

The following bonds, issued under Ry-law 17, 
have been drawn by lots: 

Denomination of $100.00: Nos. 36, 45, 50, 152 
and 187. 

The said bonds shall be redeemable on the 
1st of November 1943, from which date they shall 
cease to bear interest. 

EDOUARD NIQUET, 
4490-O Secretary-Treasurer. 

The formation of an association, under the 
name of "Syndicat National Catholique des 
Employés de Magasin Inc., de St-Hyacinthe", 
for the stud}', defence and promotion of the 
economic, social and moral interests of the 
profession, has been authorized by the Provincial 
Secretary on the thirteenth of September, 1943. 

The principal place of business of the said 
association will be at Saint-Hyacinthe, in the 
I*rovince of Quebec. 

JEAN BRUCHESI, 
4491 Under Secretary of the Province. 

Charter—Surrender of 

"RIVERVIEW CLUB LIMITED" 

Notice is hereby given that the Company 
known as "Riverview Club Limited" will apply 
to the Attorney General for leave to surrender its 
charter and its cancellation after such date as he 
may deem fit to determine. 

Made and signed at Lacolle, County of St. 
John, this tenth day of September nineteen hun­
dred and forty-three. 

SARAH ELIZABETH BIGLIN, 
4479-o Secretary. 

Department of Agriculture 

Notice "is hereby given that a cooperative 
agricultural association has been formed in the 
County of Joliette, pursuant to the Cooperative 
Agricultural Associations Act (R.S. 1941, eh. 120) 
under the name of "Société Coopérative La 
Rayollaise" and that its principal place of business 
is at Ste-EIisabeth, County of Joliette. 
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\je ministre autorise lu formation de cette 
société. 

Québec, ce dix-septième jour de septembre 1943. 

Lt sous-ministre adjoint de l'Agriculture, 
4484 o ADRIEN MORIN. 

The Minister authorizes the formation of said 
association. 

Quebec, this seventeenth day of Septeml>cr, 
1943. 

A D R I E N MORIN, 
4484 Acting Deputy Minister of Agriculture. 

Examen des Agronomes—Agronomists Examination 

ASPIRANTS A L'ÉTUDE DE L'AGRONOMIE CANDIDATES TO T R I STUDY OF AGRICULTURE 

Tableau contenant les noms, prénoms, âges et Table containing the names, surnames, age ami 
domicile des aspirants à l'étude de l'agronomic, residence of candidates to the studv of Agri-
aimi (pie le nom des institutions où ils ont culture and also the name of the institutions 
étudié. where they have studied. 

Nom et pronoms 

Name and surnames 

Résidence 

Domicile 
ARC Institutions 

Ouollet, Gérard 
Paiement. Roger 

Sto-Hélèno de Kamouraska.. 
180. '-'end Ave, Verdun. Que, 
12 (ambrai Ave., Outremont, 

Que. 

19 
21 
20 
IS 

Shnwville High School. 
( 'ollègo Ste-Anne-de-la-Pooatiore. 
Mont-St-Louis. 
Strathcona Academy. 

Montréal, le 22 septembre 1943.—Montreal. September 22nd, 1943. 
Le secrétaire général. 

It EN E MO NETTE, 

4501-39-2-O General Secretary. 

Examen du Barreau—Bar Examination 

B A R R E A U D E M O N T R É A L . — B A R O F M O N T R E A L . 

DEMANDES D'ADMISSION A L'ÉTUDE DU DROIT (7 Geo. VI, eh. 41, art. 49.)—APPLICATIONS FOR ADMISSION TO 
THE STUDY OF LAW (7 Geo. VI , oh. 41, art. 49). 

Noms 

Names 

Prénoms 

Surnames 
Age 

Résidence 

Residence 

Collèges 

Colleges 

I,—Birtz 21 
2ti 
20 
20 
22 
28 

Montréal Inst. Mongeau A St-Hilaire. 
Séminaire de Joliette. 
Collège Jean de Brébeuf. 
Séminaire de Joliette. 
v niversité d'Ottawa. 
Collège de Montréal. 

2.—Ethier 
3.—(ieoffrion 
4.—Majeau 

6.—Tessier 

J.-A 
Jean 
Maurice 
Y von 

21 
2ti 
20 
20 
22 
28 

St-Alexis 
Outremont 
L'Epiphanie 
St-Eustache... . . 
Montréal 

Inst. Mongeau A St-Hilaire. 
Séminaire de Joliette. 
Collège Jean de Brébeuf. 
Séminaire de Joliette. 
v niversité d'Ottawa. 
Collège de Montréal. 

Montrénl, le 21 septembre 1943.—Montreal. September 21st, 1943. 
Le secrétaire du Barreau de Montréal, 

P A U L D U R A N L E A U . 

4492-39-2-0 Secretary of the Bar of Montreal. 

V E N T E S P A R L E S S H É R I F S S H E R I F F S ' S A L E S 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HÉRITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

, B E A U H A R N O I S B E A U H A R N O I S 
Fieri Facias de Terris Fieri Facias de Terris 

Cour Supérieure Superior Court 
Province de Québec, 1 "TTIEODULE DOU- Province of Quebec, 1 TTHÊODULE DOU-

District de Beauharnois,/ * TRE, deman- District of Beauharnois,/ * TRE, plaintiff; 
N°6824 • / deur; vs D A M E No. 6824 ' vs DAME MA-

M A T H I L D A POISSANT, défenderesse. T H I L D A POISSANT, defendant. 
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Avis est par le présent donné que In vente des 
immeubles saisis sur la défenderesse en cette 
cause, et décrits comme suit: 

"Une terre sise et située en la paroisse de St-
Urbain Premier, Comté de Châteauguay, connue 
et désignée sur le plan et dans le livre do renvoi 
officiels de la dite paroisse, sous les numéros 
deux cent vingt-sept, deux cent vingt-1 uit et 
deux cent vingt-neuf (Nos 227, 228et 229)avec 
les bâtisses y érigées", 

qui devait avoir lieu à la |M>rte de l'église parois­
siale de la paroisse de St-Urbain Premier, Comté 
de Cbâteauguay, district de Peauharm is, mardi, 
le 30 mai 1939, à onze heures de l'avant-n idi, 
aura lieu à la porte de la même église paroissiale 
de la dite paroisse de St-Urbain Premier, Comté 
de Châteauguav, \ ENDRI 1)1, le QUINZIÈME 
jour d'OCTOBRE, 1943, à DIX heures del'avant-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, P. H. REID. 

Salai orrv de \allevfield, ce 20 septembre 1943. 
448f>-o 

MONTRÉAL 
Fieri Facias de Terris 

C. S.—District de Montréal 
Montréal, â savoir:/ D A N QUE C A N A D I E N -

219944 J D NE NATIONALE, de­
manderesse; vs GEORGE W I L L I A M NOSE-
W O R T H Y et H. M U R R A Y GARDNER, 
ès-qualité de syndic,défendeurs; et H. M U R R A Y 
GARDNER, curateur au délaissement. 

Cet emplacement ayant front sur l'avenue 
Manning,dans la Cité de \erdun, connu sous le 
N° 83 de la subdivision du lot originaire N° 4680 
des plan et livre de renvoi officiels de la munici­
palité de la paroisse de Montréal, mesurant 36 
pieds de largeur par 94 pieds de profondeur, me­
sure anglaise et plus ou moins, avec une maison 
y érigée portant les Nos civiques 376 et 378 de 
la dite Avenue Manning, et dont les deux murs 
de pignon sont mitoyens et avec d'autres immeu­
bles y érigés, et aussi le droit de passage en 
commun avec tous autres dans la ruelle conduisant 
au dit emplacement, en la possession de H. Mur­
ray Gardner, curateur au délaissement en cette 
cause. 

Pour être vendu, à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEPT OCTOBRE prochain à D I X 
heures du matin. 

IiC shérif, 
Bureau du shérif, L. P. CAISSE. 

Montréal, 31 août 1943. 4396-36-2-o 
(Première publication, 4 septembre 1943) 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Cour Supérieure.—District de Montréal 

Montréal, à savoir:/ D A N Q U E CANADIEN-
2173f)l j D NE NATIONALE, 

demanderesse; vs MONTREAL CRUSHED 
STONE CO. LTD. , actuellement en liquidation, 
défenderesse; et TRUST GÉNÉRAL DU CA­
NADA, es-qualité de liquidateur il la dite compa­
gnie défenderesse, mise-en-cause. 

Comme appartenant :\ la défenderesse et en la 
possession de la dite mise-en-cause. 

1. Une terre située sur la Côte des Ecorres, 
dans la paroisse de St-Vincent de Paul, connue et 
désignée aux plan et livre de renvoi officiels de 
la dite paroisse de St-Yincent de Paul sous le 
numéro cent trois (103) contenant trois arpents 
de largeur sur quarante arpents de profondeur 
plus ou moins, sans garantie de mesure précise, 
laquelle terre est bornée en front jwir la Rivière 

Notice is hereby given that the sale of the 
immovables, seized on the defendant in this 
cause, and described as follows: 

" A farm being ami situate in the Parish of 
St-Urbain Premier, County of Cbâteauguay. 
known and designated on the official plan and 
in the book of reference lor said Parish, under 
numbers two hundred and twenty-seven, two 
hundred ami twenty-eight and two hundred and 
twenty-nine (Nos. 227, 228 and 229)—with the 
building! thereon erected", 
formerly announced to take place at the paro­
chial Church door of the Parish of St-Urbain 
Premier, County of Cbâteauguay, district of 
Beauharnois, Tuesday, the 30th of May, 1939, 
at eleven o'clock in the forenoon,shall take place 
at the laid parochial church door of the said 
Parish of St-Urbain Premier, County of Cbâteau­
guay, on FRIDAY, the FIFTEENTH dav of 
OCTOBER, 1913, at TEN o'clock in the fore­
noon. 

P. II. REID, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Salaberrv de Yallevfield, September 20th, 1943. 
4480 

MONTREAL 
Fieri Fcurias de Terris 

S. C.—District of Montreal 
Montreal, to wit: / D A N Q U E C A N A D I E N N E 

219944 f O NATIONALE, plaintiff; 
vs GEORGE W I L L I A M NOSEYYORTHY and 
II. M U R R A Y GARDNER, es-qualité of trustee, 
défendante; and I I . M U R R A Y GARDNER, 
curator to the abandonment. 

That emplacement fronting on Manning 
avenue, in the City of Verdun, known under No. 
83 of the subdivision of the original lot No. 4680, 
on the official plan and in the book of reference 
for the Municipality of the Parish of Montreal, 
measuring 25 feet in width by 94 feet in depth, 
English measure and more or less—with a house 
thereon erected, hearing civic Nos. 370 and 378 
of said Manning avenue, and the two gable-end 
walls whereof are party-walls (mitoyens) and 
with other buildings thereon erected, and also 
right of way, in common with all others in the 
lane leading to the said emplacement, in the pos­
session of H. Murray Gardner, curator to the 
abandonment in this cause. 

To be sold at my office, in the City of Montreal, 
on the SEVENTH of OCTOBER next, at T E N 
o'clock in the forenoon. 

L. P. CAISSE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, August 31st, 1943. 4396-36-2 
[First publication, September 4th, 1943J 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Superior Court.—District of Montreal 

Montreal, to wit:/ D A N Q U E C A N A D I E N -
217351 \ D X E NATIONALE, 

plaintiff; vs MONTREAL CRUSHED STONE 
CO. LTD. , actually in liquidation, defendant; 
and TRUST GÉNÉRAL DU CANADA, es-
qualité of liquidator to the said company 
defendant, mise-en-cau-^e. 

As belonging to the defendant and in the 
jx)ssession of the said mise-en-cause. 

1. A farm situate on Côte des Ecorres, in the 
Parish of St-Yineent de Paul, known and desig­
nated on the official plan and in the book of 
reference of the said Parish of St-Vincent de 
Paul under number one hundred and three (103), 
measuring three arpents in width by forty 
arpents in depth, more or less, without warranty 
of exact measurement, the said farm being 

file:///allevfield
file:///erdun
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dos Prairies, et au nord soit, en arrière, par les 
terres de lu Côte St-François, avec toutes les 
bâtisses et dépendances dessus construites. 

2. Une terre située sur lu dite Côte des Ecorres, 
connue et désignée nux dits plan et livre de renvoi 
officiels de St-Yincent de Paul, sous le numéro 
cent quatre (104) bornée en front par la Rivière 
des Prairies, en arrière par les terres de la côte 
St-François, et à l'ouest par la terre ei-dessus 
décrite, contenant un arpent de largeur par 
quarante arnenti et cinq perches de profondeur, 
avec les bâtisses et dépendances dessus construi­
tes; 

3. Une autre terre située sur la dite Côte des 
Ecorres, connue et désignée aux dits plan et livre 
de renvoi officiels de la jKiroisse de St-Yincent de 
Paul, sous le numéro cent cinq (105), bornée en 
front par la dite Rivière des Prairies et en arrière 
par les terres de la dite Côte St-François, et â 
l'ouest par lu terre en second lieu oi-dessus décrite 
contenant un arpent de largeur sur quarante 
arpents et cinq perches de profondeur, plus ou 
moins, avec les bâtisses et dépendances dessus 
construites. 

A déduire des dites terres le chemin public des 
Ecorres et le chemin de fer du Pacifique Cana­
dien. 

Ainsi que le tout se trouve actuellement avec 
les servitudes actives et passives apparentes ou 
occultes attachées aux dites terres, avec les mai­
sons, bâtisses et autres constructions y érigées. 

Pour être vendues, "en bloc", â la porte de 
l'église paroissiale, de la paroisse St-Yinecnt de 
Paul, comté de Uval , le DEUX NOVEMBRE 
prochain, à ONZE heures du matin. 

Un dépôt <le $700. sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l'honorable 
juge Bertrand, daté le 10 juillet 1943. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-P. CAISSE. 

Montréal, 21 septembre 1943. 4498-39-2-o 
(Première publication, 26 septembre 1943) 

Q U É B E C 
Fieri Facias 

Cour du Recorder 
Québec, à savoir: / ï A CITÉ DE QUÉBEC; 

N ° 574-43 S L » contre HENRI RO­
DRIGUE, notaire, de la Cité de Montréal, dans 
le district judiciaire de Montréal, en sa qualité 
d'exécuteur testamentaire de la succession de 
feu Antoine Drolet, rentier, en son vivant de 
notre cité de Québec, dans notre district de 
Québec, à savoir: 

1. Le lot N° 1923 (mille neuf cent vingt-trois) 
du cadastre officiel pour le quartier Jacques-
Cartier, maintenant quartier St-Roch, de la Cité 
de Québec, étant un emplacement portant les 
numéros civiques 237 à 241 de la rue St-Yallier, 
mesurant 50 pieds de front sur la profondeur 
qu'il peut y avoir à aller à la cime du coteau 
Ste-Geneviève, avec les bâtisses dessus construi­
tes, circonstances et dépendances. 

2. Le lot N° 149 (cent quarante-neuf) du 
cadastre officiel pour le quartier St-Roch, de la 
Cité de Québec, étant un emplacement jKirtnnt 
les numéros civiques 325 â 331 de la rue Prince-
Edouard, situé a l'angle des rues Caron et Prince-
Édouard, mesurant 82 pieds et 7 pouces de front 
sur la rue Prince-Édouard, 53 pieds et A pouces 
de profondeur sur la rue Caron, 71 pieds de lar­
geur en arrière, c'est-à-dire au sud, et 49 pieds et 
2 pouces de profondeur à l'est, le tout plus ou 
moins, avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

bounded in front by the Rivière des Prairies, 
and on the North, namely in rear, by the lands of 
Côte St-François—with all the buildings and 
dependencies thereon erected. 

2. A farm situate on the said Côte des Ecorres, 
known and designated on the said official plan 
and book of reference of St-Yincent de Paul, 
under number one hundred and four (104), 
bounded in front by the Rivière des Prairies, in 
rear by the lands of Côte St-François, and on the 
West by the land above described, measuring 
one arpent In width ny forty arpents and five 
perches in depth—with the buildings and depend­
encies thereon erected. 

3. Another farm situate on the said Côte des 
Ecorres, known and designated on the said 
official plan and book of reference of the Parish 
of St-\ incentde Paul, under number one hundred 
and five (No. 105), bounded in front by the said 
Rivière des Prairies and in rear by the lands of 
the said Côte St-François, and on the West by 
the land secondly above described, measuring 
one arpent in width by forty arpente and five 
perches in depth, more or less—with the build­
ings and dependencies thereon erected. 

To be deducted from the said farms the public 
road of des Ecorres and the Canadian Pacific 
Railway. 

As the whole presently subsists with the active 
and passive, apparent or unapparent servitudes 
attached to the said farms—with the houses, 
buildings and other constructions thereon erected. 

To be sold "en bloc" at the parochial church 
door of the Parish of St-Yineent de Paul, Countv 
of Uval , on the SECOND of NOVEMBER 
next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of $700. will be exacted from each 
and every bidder, pursuant to a judgment of the 
Honourable Justice Bertrand, dated the 16th of 
Julv, 1943. 

L. P. CAISSE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, September 21, 1943. 4498-39-2 
(First publication, September 25, 1943] 

Q U E B E C 
Fieri Facias 

Recorder's Court 
Quebec, to wit:/ TTHE C I T Y OF QUEBEC; 

No. 574-43 S 1 against H E N R I RO­
DRIGUE, notary, of the city of Montreal, in 
the judicial district of Montreal, in his quality 
of testamentary executor of the estate of the late 
Antoine Drolet, annuitant, in his lifetime of 
Our city of Quelle, in Our district of Quebec, 
to wit: 

1. Lot No. 1923 (one thousand nine hundred 
and twenty-three) of the official cadastre for 
Jacques-Cartier Ward, now St-Roch Ward, of the 
City of Quebec, being an emplacement bearing 
civic numbers 237 to 241 St-Yallier street, 
measuring 50 feet in front by whatever depth 
there may !>e up to the summit of Ste-Genevieve 
hill—with the buildings thereon erected, circum­
stances and dependencies. 

2. Lot No. 149 (one hundred and forty-nine) 
of the official cadastre for St-Roch Ward, of the 
City of Quebec, being an emplacement hearing 
civic numbers 325 to 331 of Prince-Édouard 
street, situate at the corner of Caron and Prince-
Édouard streets, measuring 82 feet and 7 inches 
in front on Prince-Édouard street, 53 feet and 
4 inches in depth on Caron street, 71 feet in 
width in rear, that is to say on the South, and 
49 feet and 2 inches in depth on the East, the 
whole more or less—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 
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Pour être vendus à mon bureau, en la Cité de 
Québec, le QUINZIÈME jour d'OCTOBRE 
prochain, à D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L. LA PIERRE. 

Québec, ce 8 sept. 1943. 4429 37 2 0 
[Première publication, 11 septembre 1943] 
[Deuxième publication, 2") septembre 1943] 

SAINT-FRANÇOIS 
Fieri Facias de Bonis < t di Tt rris 

District de St-François, j A 1.1 )EN ALLISON, 
Sherbrooke, l « • barbier, «lu village 

Cour Su|)érieure, | de Rury, district de 
N° 3067 / St-François, deman­

deur; vs S T A N L E Y SEMPLE, du canton de 
Rury, district de St-François, défendeur. 

Saisis comme appartenant au dit défendeur: 
U s lots 22A et 23A du rang 5, du canton de 

Rury, avec les bâtisses dessus érigées. 
Pour être vendus "en bloc", à la porte de 

l'église. paroissiale de St-lîaphaél de Rurv, 
JEUDI, le SEPT OCTOBRE 1943, à TROIS 
heures p.m. 

Le shérif,. 
Bureau du shérif, J. P. C. L E M I E I X . 

Sherbrooke, le 31 août 1943 . 4397-36-2-o 
[Première publication, le 4 septembre 1943] 

To be sold at my office, in the City of Quebec, 
on the FIFTEENTH day of OCTOBER next, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

L. LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, this 8th September, 1943. 4429-37-2 
[First publication, September 11th, 1943] 

[Second publication, September 25th, 1943] 

SAINT FRANCIS 
Fieri Facias de Bonis et de Terris 

District of St. Francis,» ^ L D E N A L L I S O N , 
Sherbrooke, barber, of the 

Superior Court, i town of Rury, dis-
\ o . 3067 / trict of St. Francis, 

plaintiff; vs STANLEY SEMPLE, of the town­
ship of Bury, district of St. Francis, defendant. 

Seized . i s belonging to the said defendant: 
Lots 22A ami 23A in range nth, of the township 

of Bury, with the buildings thereon erected. 
To be sold "en bloc", at the door of the paro­

chial church of St. Raphaël of Rurv, THURS­
D A Y , the SEVENTH of OCTOBER 1943, at 
THREE p.m. 

J. P. C. LEMIEUX, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sherbrooke, August Ihe 31st 1943. 4397-36-2-o 
[First publication, September the 4th 1943] 

Arrêtés en Conseil Orders in Council 

ARRÊTÉ EN CONSEIL ORDER IN COUNCIL 
. CHAMBRE DU CONSEIL EXÉCUTIF CHAMBER OF THE EXECUTIVE COUNCIL 

Numéro 2(593 No. 2693 

Québec, le 16 septembre 1943. Quebec, September 16, 1943. 
Présent: Le Lieutenant-Gouverneur en Conseil. Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

Concernant la capture du castor sur la Réserve Concerning the catching of beaver on the Rupert 
de Rupert House. House Reserve. 

Attendu qu'il y a lieu de modifier le nombre Whereas it is expedient to modify the number 
de castors dont la capture sera permise sur la of beaver, the catching of which shall be permit-
réserve de Rupert House, durant la saison se ted on the Rupert House Reserve, during the 
terminant le 1er mai 1944, vu l'augmentation season ending the 1st of May, 1944, in view of 
graduelle du castor en cette région; the gradual increase of beaver in this region; 

Il est ordonné, en conséquence, sur la propo- It is consequently ordered, upon the recom-
sition de l'honorable Ministre de la chasse et des mendation of the Honourable Minister of Game 
pêcheries, que l'arrêté en conseil numéro 816 du and Fisheries, that the Order in Council No. 816 
31 mars 1943 soit abrogé et remplacé par le of the 31st of March, 1943, be revoked and re-
suivant: placed by the following: 

"Attendu que six territoires ont été réservés "Whereas the six territories which have been 
dans différentes parties de la province, pour reserved in the various parts of the Province, 
l'élevage des castors à l'état de la nature et que, for the breeding of beaver in its natural state, 
en vertu des contrats passés, soit avec la Compa- and, under the contracts passed, namely with the 
gnie de la Raie d'Hudson, soit avec le Départe- Hudson's Bay Company and with the Federal 
ment fédéral des Mines et des Ressources, aucun Department of Mines and Resources, no beaver 
castor ne pourra être trappe dans aucun de ces may be trapped in any of these territories or 
territoires ou sanctuaires avant que les castors sanctuaries before such time as the beaver have 
ne se soient multipliés au point d'avoir atteint multiplied to a degree attaining a minimum 
un nombre minimum de couples, de façon à justi- number of couples which would justify an annual 
fier une récolte annuelle sans (pie le stock fonda- catch without diminishing the fundamental 
mental ne soit diminué; stock; 

"Vu le paragraphe 5 de l'article 65 du chapitre "In conformity with jxiragraph ô of section 65 
163 des Statuts refondus de Québec, 1941 ; of chapter 153 of the Revised Statutes of Quebec, 

1941; 
"I l est ordonné, en conséquence, sur la propo- "It is therefore ordered, upon the recommen-

sition de l'honorable Ministre de la chasse et des dation of the Honourable Minister of Game and 
pêcheries, qu'il soit défendu de chasser, tuer ou Fisheries, that it be prohibited to hunt, kill or 
prendre des castors dans les réserves ou sane- take beaver in the reserves or sanctuaries estab-
tuaires établis pour les fins d'élevage â l'état lished for the purposes of breeding in the natural 
naturel, à l'exception de la réserve de Rupert state, with the exception of the Rupert House 

2 
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House où, comme conséquence de l'accroissement 
naturel des castors, il sera permis d'en capturer 
pas plus de 2,000 au cours de la saison se termi­
nant le premier mai 1944, conformément aux 
autres dispositions d'un contrat spécial entre 
le département et la Hudson's Bay Company, 
sous peine des sanctions prévues à l'article 0 
de la Loi de la Chasse (Statuts refondus de 
Québec, 1941, chapitre 153). 

A. MORISSET, 
4493-0 Greffier du Conseil Exécutif. 

ARRÊTÉ EN CONSEIL 
CHAMBRE DU CONSEIL EXÉCUTIF 

N ° 2722 

Québec, le 23 septembre 1943. 
Présent : Le I.ieutenant-Gouverneur-en-Conseil. 

Concernant une correction à l'arrêté en conseil 
numéro 2488, du 27 août 1943, modifiant 
le décret numéro 304, du 12 février 1943, 
relatif à l'industrie de la fabrication des produits 
de métal en feuille. 

Il est ordonné, sur la proposition de l'honorable 
ministre du Travail, que l'arrêté en conseil 
numéro 2488, du 27 août 1943, modifiant le 
décret numéro 364, du 12 février 1943, relatif à 
l'industrie de la fabrication des produits de métal 
en feuille dans l'Ile de Montréal, soit corrigé de la 
façon suivante: 

Les mots "aides des ouvriers de la production", 
apparaissant à la fin du paragraphe " i " de l'arti­
cle VI, sont remplacés par les mots "aides ou 
ouvriers de la production". 

A. MORISSET, 
4503-O Greffier du Conseil Exécutif. 

ARRÊTÉ EN CONSEIL 
CHAMBRE DU CONSEIL EXÉCUTIF 

N ° 2723 

Québec, le 23 septembre 1943. 
Présent: Le Lieutenant-Gouverneur-en-Conseil. 

Concernant une modification au décret relatif 
aux tanneries et corroieries dans la province 
de Québec. 

Attendu que, conformément aux dispositions 
de la Loi de la convention collective (Statuts re­
fondus de Québec 1941, chapitre 163), le Comité 
conjoint des tanneries et corroieries de la pro­
vince de Québec a présenté au ministre du Tra­
vail une requête :\ l'effet de modifier le décret 
numéro 523, du 5 février 1940 et amendements, 
relatif aux tanneries et corroieries dans la pro­
vince de Québec; 

Attendu que ladite requête a été publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, livraison du 1er mai 
1943; 

Attendu que des objections ont été formulées 
contre l'approbation de cette requête; 

Attendu que ladite requête a été référée au 
Conseil régional du travail en temps de guerre 
de Québec et que ledit Conseil a rendu, en date 
du 30 juin 1943, une décision ordonnant la mise 
en vigueur de ses dispositions; 

Il est ordonné, en conséquence, sur la propo­
sition de l'honorable ministre du Travail, que 
ledit décret numéro 523 soit modifié de la façon 
suivante: 

Reserve where, due to the natural increase of 
beaver, it shall be |>ermitted to catch no more 
than 2,000 in the course of the season ending 
the first of May, 1944, pursuant to the provision-
of a ipecial contract between the Department and 
the Hudson's Ray Company, under liability to 
the penalties provided for in section 0 of the 
Game Lawi (Revised Statutes of Quebec, 1941, 
chapter 153). 

A. MORISSET, 
4493 Clerk of the Executive Council. 

ORDER I N COUNCIL 
CHAMBER OF THE EXECUTIVE COUNCIL 

Number 2722 

Quebec, September 23, 1943. 
Present : The Lieutenant-Governor in Council. 

Concerning a correction to Order in Council 
number 2488, of August 27, 1943, amending 
the decree number 364, of February 12, 1943. 
relating to the sheet metal products manufact­
uring industry. 

It is ordained, upon the recommendation of 
the Honourable Minister of Labour, that the 
Order in Council number 2488, of August 27, 
1943, amending the decree number 364, of Feb­
ruary 12, 1943, relating to the sheet metal 
products manufacturing industry in the Island of 
Montreal, be corrected in the following manner: 

The words "helpers of production workers", 
mentioned at the ejid of subsection "i" of section 
VI, are replaced by the words "helpers or pro­
duction workers". 

A. MORISSET, 
4503-O Clerk of the Executive Council. 

ORDER I N COUNCIL 
CHAMBER OF THE EXECUTIVE COUNCIL 

Number 2723 

Quebec, September 23, 1943. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

Concerning an amendment of the decree relating 
to the tanning and currying industry in the 
Province of Quebec. 

Whereas, pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Act (Revised Statutes of 
Quebec 1941, chapter 103), the Tanners and 
Curriers Joint Committee of the Province of 
Quebec has presented to the Minister of Labour 
a request to modify the decree number 523, of 
February 5, 1940, and amendments, relating to 
the tanning and currying industry in the Prov­
ince of Quebec; 

Whereas the said request has been published 
in the Quebec Official Gazette on May 1, 1943; 

Whereas objections against the approval of 
the said request have been set forth; 

Whereas the said request has been referred 
to the Regional War Labour Board for Quebec 
and the said Board has taken, on June 30, 1943, 
a decision prescribing the enforcement of its pro­
visions; 

It is ordained, therefore, upon the recommenda­
tion of the Honourable Minister of Labour, 
that the said decree number 523 be modified 
in the following manner: 
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L'alinéa suivant est ajouté à la suite dea taux 
de salaires horaires mentionnée pour la Caté­
gorie i \ , à l'article V: 

"Los taux ei-haut sont augmenté! «le <ii\ pour 
rent ( 1 0 ' , , 

Cette augmentation de dix pour cent (10%) 
s'applique égalcn eut à tous U~ salariée r«'pi> I""' 
le décret -'t est calculée sur lei lalairi i en \ igui ur 
au premier avril 1943." 

A. MORISSET, 
4504-e Greffier du Conseil Exécutif. 

ARRÊTÉ EN CONSEIL 
CHAMBRE Dl' CONSEIL EXÉCUTIF 

Numéro 2 0 7 7 

Québec, le 1 0 septembre 1943. 
Présent: Le Lieutenant-Gouverneur-en-( 'onseil. 

Concernant dee modifications au décret numéro 
1017, du 10 juin 1038, et amendements, relatif 
aux employee de laiteries dans les cités .le 
Québec et I.évis et un layon île 10 milles de 
leurs limites. 

Attendu «pie, conformément aux dispositions 
de la Loi de la convention collective, (Statut- re­
fondus de Québec, 1041, chapitre 1 0 3 ) , une r i -
quête a été présc niée au Ministre du Travail pu­
le comité paritaire de l'industrie du lait de Qué­
bec, à l'effet de modifier le décret min éro 1017. 
du 10 juin ÎO.'ÎN, et amendements, relatif aux 
employés de laiteries dans les cités de Québec 
et Lévis et un rayon ,\r dix ( 1 0 ) milles de leurs 
limites; 

Attendu que ladite requête a été publiée dans 
la Goutte officielle de Québec, livraison du 1-1 août 
1 9 4 3 ; 

Attendu qu'aucune objection n'a été formulée 
contre son approbation : 

Il est ordonné, en conséquence, sur la propo­
sition de l'honorable Ministre du Travail, que 
ledit décret numéro 1017 soit modifié de la façon 
suivante: 

Lee alinéas 1. 4 , .">, 0, 7, S et 9 du paragraphe 
"c" de l'article I sont remplacés par les suivants: 

"1.—Contremaître:--Personne en charge d'une 
fabrique." 

"4.—Honunt dt §ervice:—désigne les laveurs, 
les embouteilleurs, les emballeurs de la cn'n c 
à la glace, les coupeurs et les mouleurs de beurre, 
les hommes d'écurie, les hommes de cour et lis 
gardiens de nuit, les personnes qui font la traite 
des vaches et qui s'occupent du soin «les vaches ' >U 
toute autre personne dont l'occupation n'est pas 
définie au présent article." 

"5.—Expéditeur:—désigne toute personne en 
charge des produits laitiers dans une fabrique 
assujettie au présent décret, à être livrés soit aux 
vendeurs, soit aux livreurs ou soit à toute autre 
personne prenant livraison à la fabrique même." 

"G.—Vendeur:—désigne toute personne en 
charge d'une livraison de produits laitiers d'une 
fabrique assujettie au présent décret, (pli ne 
fournit que son temps, (pie cette livraison soit 
faite par cannon, par voiture à traction animale 
ou de toute sutre manière." 

"7.—Aide:—désigne toute personne âgée d'au 
moins 10 ans révolus qui aide le vendeur ou livreur 
pendant la livraison des produits laitiers d'une 
fabrique assujettie au présent décret." 

The following paragraph is added alter the 
hourly wage rati- mentioned for Category IV, 
sert ion V: 

" ' l l r i n 1 1 s above mentioned are increased by 
ten PER CENT ( I O ' , I, 

The said ten pir cent increase also applies to 
all the employees governed by tic decree and is 
computed upon the u a i ' c s in force on April 1, 

1 9 4 3 . " 

A. MORISSET, 
4504*0 Clerk of the Executive Council. 

ORDER IN COUNCIL 
CHAMBER OF Tin; EXECUTIVE COUNCIL 

Number 2 0 7 7 

Quebec, September 10, 1943 . 
I'n.-cut: The Lieutenant-Governor in Council. 

Concerning modifications of the decree number 
1017, of June 10, 1938 , and amendments, re­
lating to the dairy employees in the citi(S of 
Quebec and Levi.- and a radius of 10 n il( s from 
their limits. 

Whereas, pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Act (Revised Statutes of 
Quebec 1941, chapter 163), a request lus been 
presented to the Minister of Labour by the 
Parity Con m it tee of the Milk Industry of Que-
ln c to modify the decree nun Ik r 1017, of June 16, 
1 0 3 8 , and a m i ndm< ut s, relating to the dairy em* 
ployeea in the cities of Quebec and Levis end a 
radius of ten ( 1 0 ) miles from their limits; 

Whereas the said rcquist has been published 
in the Qiubcc Official Gazette on August 14, 1 9 4 3 ; 

Whereas no objection against its approval has 
been set forth ; 

It is ordained, then fore, upon the recommen­
dation of the Honourable Minister of labour, 
that the said decree number 1 0 1 7 be modified in 
the following manner: 

Paragraphs 1, 4 , 5, 0 , 7 , 8 and 9 of subsection 
"c" of section I are replaced by the following: 

"l.—Fonman:—Person in charge of an es­
tablishment." 

"4.—General employee:—Includes washers, 
bottlers, ice cream packers, butter cutters and 
simpers, stable men, yard men, night watchmen, 
persons milking cows or any other person whose 
work is not herein defined." 

"5. — Shipper:—Designates any person in 
charge of dairy products in a manufacturing 
establishment subject to the present decree, to 
be delivered to salesmen, delivf ry men, or to any 
other person receiving the goods at the estab­
lishment proper." 

"0.—Salesmati:—Designates any person in 
charge of the delivery of dairy products of an 
establishment subject to the pi osent decree, who 
gives his time only, whether such delivery be 
made with a truck, a horse-drawn vehicle, or any 
other way." 

"T.—IIelptr:—Designates any person, at least 
1 0 years of age, who helps the salesman or 
delivery man during the delivery of the dairy 
products ( of an establishment subject to the 
present decree." 



1686 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 25 septembre 1943, No 39, Vol. 75 

"8.—Livreur:—désigne toute personne précisée 
exclusivement â In livraison des commandes qui 
n'ont pas été sollicitées par elle ou au ehnrroyage 
général." 

"9.—Artisan: --désigne toute personne tra­
vaillant pour son propre compte, qui achète pour 
revendre, du lait ou d'autres produits laitiers 
d'un marchand de lait, ou toute personne p r e s ­
sée à la livraison qui fournit soit son cheval et sa 
voiture ou sou cheval seulement OU son camion." 

A. MORISSET, 
4602*0 Greffier du Conseil Exécutif. 

"8.- Dtlivirtr:- Any person exclusively charg­
ed Hrith the delivery of orders not solicited by him 
or the general delivery." 

"9. - Artisan:— Any person who buys milk or 
any other dairy products from a milk dealer, or 
any person committed to the delivery who 
furnishes his horse and wagon or his horse only 
or his truck." 

A. MORISSET, 
45<)2-o Clerk of the Executive Council. 

Lettres patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

" L ' É d i f i c e Co lomb de M o n t m a g n y , L i m i t é e " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, représenté par M. Alfred 
Morisset. conformément à l'article 2, chapitre 
270, S.R.Q., 1941, des lettres patentes supplé­
mentaires, en date du vingt-deuxième jour de 
juin 1943, à la compagnie '•L'Edifice Colomb de 
Montmagny, Limitée, 

a) pour remplacer ses pouvoirs par les pouvoirs 
suivants: 

Grou|)or les actionnaires et ainsi leur permettre 
de poursuivre plus efficacement la recherche de 
buts nationaux, patriotiques, charitables, scient i-
fiquos, artistiques, sociaux, professionnels, athlé­
tiques ou sportifs et autres du même genre; 

Exploiter des allées de quilles, des jeux de pool, 
de billard, ou autres amusements, et faire tout 
négoce ou commerce se rattachant à une compa­
gnie d'amusement, qui jxmrra être jugé profi­
table; 

b) pour remplacer son capital actuel par le 
suivant: 

Le montant du capital-actions de la compagnie 
sera de 820,000.00, divisé en 100 actions ordinai­
res de $5. chacune et en 390 actions privilégiées 
de $•">(). chacune. 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt-
deuxième jour de juin 1943. 

L'Assistant-proeureur général suppléant, 
4471-u P. FRENETTE. 

" T h e Association of Mill inery M a n u f a c t u r e r s " 

Avis est, pur les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des lettres paten­
tes supplémentaires en date du vingt-cinq août 
1943, changeant le nom de la compagnie "The 
Association of Millinery Manufacturers of the 
Province of Quebec", constituée en corporation 
par lettres patentes en date «lu dix-neuf juin 1942, 
sous le nom de "The Association of Millinery 
Manufacturers of the Province of Quebec", en 
celui de: "The Association of Millinery Manu­
facturers". 

Daté du bureau du procureur général, le vingt-
cinq août 1943. 

L'Assistant-proeureur général suppléant, 
4473 P. FRENETTE. 

"L'Édi f i ce Co lomb de M o n t m a g n y . L i m i t é e " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. supplementary 
letters patent have been issued by the l.ieutenant-
( Sovernor Of the Province of Quebec, represented 
by Mr. Allied Morisset, pursuant to section 2. 
chapter 270. R.S.Q. 1941. bearing date the 
twenty-second day of June, 1943, to the company 
"L'Édifice ( lolomb de Montmagny, Limitée", 

a) To replace its powers by the following: 

To group the shareholders and thus enable 
them to pursue more efficiently the seeking for 
national, patriotic, charitable, scientific, artistic, 
social, professional, athletic or sports purposes 
and any others of the same kind ; 

To Operate bowling alleys, games of pool, bil­
liards, or other amusements, and carry on any 
trade or business incidental to an amusement 
company, which may be deemed profitable; 

b) To replace its capital stock by the following: 

The amount of the company's capital stock 
will be $20,000., divided into 100 common shares 
of $5. each, and 390 preferred shares of S",0. each. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-second day of June, 1943. 

P. FRENETTE, 
4471 Assistant Deputy Attorney General. 

" T h e Association of Mill inery M a n u f a c t u r e r s " 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Queliec Companies' Act, supplementary let­
ters patent, bearing date the twenty-fifth day of 
August, 1943, were issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, changing 
the name of "The Association of Millinery 
Manufacturers of the Province of Quebec , 
incorporated by letters patent bearing date the 
nineteenth day of June. 1942, under the name of 
"The Association of Millinery Manufacturers of 
the Province of Quebec", to that of: "The Asso­
ciation of Millinery Manufacturers''. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fifth day of August, 1943. 

P. FRENETTE, 
4473-0 Assistant Deputy Attorney General. 
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Département du Travail 

A v i s DK MODIFICATION DI BJBOLBUEMTI 

L'honorable Edgar Rochette. ministre du 
Travail, donne s vu par les présentes, que la 
constitution et les règlements du Comité paritaire 
de l'industrie de L'automobile de Montréal et du 
district, approuvés par l'arrêté en conseil numéro 
2048, du 13 août Mill, amendés par les arrêtés 
numéros 2!) 14. <lu 3 novembre 1911 et 1647,du23 
juin 1043, ont de nouveau été modifiés par l'arrêté 
en conseil numéro 2721, du 23 septembre 1943. 

Le tOUS-ministre du Travail, 
GÉRARD TREMBLAY. 

Ministère du Travail, 

Québec, le 25 septembre 1943. 4000-0 

AVIS DE MODIFICATION 
( 'oiifonnément aux dispositions de la Loi de la 

Convention collective (Statuts refondus de Qué­
bec 1941, chapitre 103), avis est par les présen­
tes donné par l'honorable Edgar Pochette, Minis­
tre du Travail, que le Comité paritaire de l'In­
dustrie de la chaussure lui a présenté une requête 
à L'effet d'à).portei certaines modifications au 
décret numéro 2256, du 20 août 1937, et amende­
ments, relatif à l'industrie de la chaussure dans 
la province de Québec. Le comité demande: 

1°— Que le paragraphe 3 de l'art. I I I soit 
abrogé et remplacé par le suivant: 

"3. -Les mécaniciens de machines fixes, au 
sens du chapitre ITS, Statuts refondus de Québec 
1011 , et 0 George VI, chapitre 52, comprenant 
les chauffeurs (stokers), lis chefs-mécaniciens de 
premiere classe, de seconde classe et de troisième 
classe, les mécaniciens île deuxième, de troisième 
et de quatrièn e classes, suivant le certificat ou 
diplôme qui leur a été délivré selon la loi. Le mot 
''chauffeurs", désigne les aides desdits mécani­
ciens. 

Cette clause ne s'applique qu'auxdits salariés 
employés dans des établissements faisant affaires 
dans les municipalités situées en tout ou en partie 
sur l'ile de Montréal ou dans les municipalités 
totalement ou partiellement incluses dans un 
rayon de cinq (5) milles de l'île de Montréal." 

2°—Que le paragraphe 4 du mémo article I I I 
soit remplacé par le suivant : 

"4.—Les salariés travaillant soit à l'intérieur, 
"soit à l'extérieur de l'établissement et non 
compris dans les "trois groupes précédemment 
énumérés." 

3°—Que le paragraphe 3 de l'article VII soit 
' abrogé et remplacé par le suivant: 

"3.—Pour Chaque heure ou autre période de 
travail, selon le cas, le salaire des employés com­
pris dans le groupe 3 de l'article III ne doit pas 
être inférieur aux taux mentionnés ci-dessous: 
Chefs-mécaniciens de pre- 8220. par mois, sans 

mière classe. limite d'heures. 

Chefs-mécaniciens de se- $42. par semaine. 
conde classe. 

Chefs-mécaniciens de troi- !?3G. par semaine. 
sicme classe. 

Mécaniciens de seconde S0.0G de l'heure. 
classe. 

Mécaniciens de troisième 0.55 de l'heure, 
classe. 

Mécaniciens de quatrième 0.50 de l'heure, 
classe. 

Chauffeurs (stokers) 0.40 de l'heure." 

Department of Labour 

NOTICE o t MODIFICATION or HV-LAWS 

The Honourable Edgar Pochette, Minister of 
Labour, hereby gives notice that the constitution 
and the by-laws of the Joint Committee of the 
Automobile Industry of Montreal and District, 
approved by Order in Council number 2048, of 
August 13, 1941, amended bv Orders number 
2914, of November 3, 1941, ami 1047, of June 23, 
1043, have again been modified by Order in 
Council number 2721, of September 23, 1943. 

GÉRARD TREMBLAY, 
Deputy-Minister of Labour. 

Department «>f Labour, 
Quebec, September 25, 1943. 4505-o 

NOTICE OF MODIFICATION 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Act (Revised statutes of Quebec 
1941, chapter 103), notice is hereby given by the 
Honourable Edgar Pochette, Minister of Labour, 
that the Joint Committee of the Shoe Industry 
has presented to him a petition to modify the 
decree number 2250, of August 20), 1937, and 
amendments, relating to the shoe industry in the 
Province of Quebec. The Committee requests: 

1.°— That paragraph 3 of Section I I I be re­
placed by the following: 

"3.—Stationary enginenien, according to chap­
ter 178, Revised Statutes of Quebec, 1941, and 0 
George VI, chapter 52. and including stokers, 
first, second and third-class chief enginenien, 
second, third and fourth-class enginenien accord­
ing to the certificate or diploma issued under the 
act. The word "stokers" designates the helpers 
of the said enginenien. 

This provision applies only to the employees 
of the establishments operating in the municipal­
ities partly or entirely situated on the Island of 
Montreal and in municipalities partly or entirely 
included within a radius of five miles around the 
Island of Montreal." 

2.°—That paragraph 4 of the same Section I I I 
be replaced by the following: 

"4.—All employees, working inside or outside 
the factory, who are not included in any one of 
the preceding three groups." 

3.°—That paragraph 3 of Section V I I be re­
placed by the following: 

"3.—For every working hour or period, as the 
case may be, the minimum wages of the employees 
included in group 3 of section I I I shall be the 
following: ' 
First-class chief enginenien. $220. per month, 

without limit as 
to hours of work. 

Second-class chief engine- $42. per week, 
men. 

Third-class chief enginenien. $36. per week. 

Second-class enginemen.... SO. 06 per hour. 

Third-class enginemen 0.55 per hour. 

Fourth-class enginemen.... 0.50 per hour. 
Stokers 0.40 per hour." 
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4°.- The rates for class 6, subsection "1" of 
lection \ I I , are striken off and replaced by the 
following: 

Zone I Zone 11 Zone III 
"VI 0.155 0.14 0.12" 
5°.- The rates payable to 20% of the employ­

ees in zones I, II and I I I , subsection " 1 " of 
lection \ I I , are striken off and replaced by tic 
following: 

"Zone I. 20r< <>f the workers (male or 
female), at not les than $0.17 

Zone II . 20% of the workers (male or 
female), at not less than o . l."> 

Zone II I—20%of the workers (male or 
fen ale), at not less than 0 13" 

0°.- That paragraph "u" of sul section "4" 
of section \ 11 be striken off and replaced by the 
following: 

"a. Minimum hourly roles:" For employees 
included in group l of section I I / , the hourly 
rates w ill be as follows: 

4°.— Les taux se rapportant a la classe (i du 
paragraphe "1" de l'article Vi l sont radies et rem­
placés par le suivante: 

Zone I Zone II Zont III 
" V I 0.155 0 14 0.12 " 
5°.—1.( s taux se rapportant nu 20% pour les 

conei I, Il et i l l , du paragraphe "4" de l'article 
VII , sont radiés < t r< n plaies par Lei suivants: 

"Zone 1.-20% des ouvrières, ou ou­
vriers, à pas moins de S 0.17 

Zone II.—20% des ouvrières, ou ou­
vriers, a pas moins de 0.15 

Zone HT.—20';; des ouvrières, ou ou­
vriers, à pas moins de 0.13" 

6 . -Que le sous-paragraphe "o" du paragraphe 
"4" de l'article \ I I . si il radié < t n mplacé pai le 
si ivant: 

"a,- Taux horaire» minima;—Le taux horaire 
minimum de salaire dés salariés compris dans le 
quatrième groupe de l'article 111 est déterminé 
comme suit: 

Zone I Zone II Zont ill Zone IV 
Classe—Class 1 I 0.23 $0.21 $0 20 $0.19 
Apprenties- Apprentices 0.19 0 Î O ' ^ 0 IbH 0 .14^ 
Classe-Class 2 0.19 0.16*$ 0.15J4 0.14 H 
Apprenties-Apprentices 0.17 0 15 0.13 0.12H 
Classe- ( lass § 0.17 0 15 0 13 0 I 2 j | " 

7e.— (v>i< le si is-) ar;gi.ni l.( "6" du paragraphe 7.°—That sub-section " / / ' of paragraph 4 of 
4 de l'article \1I soit amendé, en la manière Section \ I I be modified as follows: 
ci-après :— 

1. La description de l'opération cataloguée 1. The description of the operation esta-
dans le présent article SOUS le N" 310-1 est nm- loglicd in tlo present section under No. 310-1 
placée par la suivante: will 1 e replaced by the following: 

"810-1—Clam / -La classe 1 comprend ton* "310-1—CIOM l Class I comprises all the 
tes hs opérât i( is , à la n ain ou à la machine, operations made by hand or machine, of the 
se rapportant au dessus de la chaussure, (reloue upper part of the shoe, whatever be the material 
soit le matériel utilisé, à moins que l'opération Used, unless the operation is specified in classes 2 
ne soit spécifiée dans les classes 2 et 3 ci-après, and 3 hereinafter. Without limiting the general-
Sansli1' iter la généralité de ses termes, la «lasse 1 itycfits terms, Class l applies in particular to the 
s'applique en particulier aux opérations suivan- following operations": 
tes": 

2. Les opérations cataloguées dans le présent 2. The operations catalogued in this Section 
article sous les nun éros ci-après: 310-14, 310-15. under Nos. 310-14, 310-15, 310-10. 320-5, 330-19, 
310-10, 320-5. 330-1!». 330-20, 330-22, 330-23 330-20,330-22, 330-23, .330-24 are cancelled; 
et 330-24 sont biffées du prés< nt articles; 

3. La description de l'opération cataloguée 3. The operation described at No. 310-17 
dans le présent article sous le numéro 310-17 of this Section will be replaced by the following 
est remplacée par la suivante: 1 ne: 

"310-17 Cousage de semelle molle". "310-17 Stitching soft soles." 
4. L'opération suivante est ajoutée à la suite 4. The following operation will be added after 

ele l'opération cataloguée dans le présent article the operation described at No. 310-17 of this 
sous le numéro 310-17 savoir: Section: 

"310-18 Contre-maîtresses". "310-18 Foreladies". 
5. La description de l'opération cataloguée 5. The operation described at No. 330-17 

dans le présent article sous le numéro 330-17 ( , f , , i s Section will be amended by adding to it 
est amendée, en y ajoutant les mots ci-après: t ' ! C following words: "tacking pompons and fur." 
"taquer les pompons et la fourrure." 

0. La description de l'opération cataloguée <>• The operation described at No. 330-23 of 
dans le présent article sous le numéro 330-23 Ans Section will be replaced by the following: 
est remplacée par la suivante:— 

"330-23 ^tamper les fausses semelles; laver "330-23 Embossing insoles; washing or elean-
ou nettoyer les doublures." ing "linings". 

8°.—Que l'article VI I I -A intitulé "Chaussures 8.°—That section V I I I - A entitled "Shoes in 
en général", soit mm ndé de la façon ci-après:— General" be amended as follows: 

1.—La description de l'opération cataloguée 1.—The operation described at No. 16-4 of 
dans le présent article sous le numéro 16-4 soit this Section will be amended by adding to it the 
amendée en y ajoutant'les mots suivants: "soit following words: "the employee who does the 
l'employé qui fait le "poinçonnage du cuir" et qui (linking but who is not a cutter." 
n'est pas un tailleur." 

2.—L'opération numéro 21-2 est remplacée par 2.—Operation 21-2 is replaced by the following: 
la suivante: 
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"21-2 Tailler les semelles et demi-semelles 
extérieures "taps" en cuir. Cette opération com­
prend en plus: tuilier les intermédiah1s, les faus­
ses et les "top pieces" dans "e même morceau de 
cuir, en m / n i e tempt, par le même employé." 

3.—La description de l'opération cataloguée 
dans le présent article, sous le numéro 21-6 est 
remplacée par la suivante: 

"21-6 Couper, bisauter, sbouter la t répointe." 

4. La description de l'oj>ération cataloguée 
dans le présent article sous le numéro 24-2 est 
remplacée par la suivante: 

"24-2 Bâtir les talons en cuir; cimenter et col­
ler les rands'' 

5. La description de l'opération cataloguée 
clans le présent article sous le numéro 31-2 est 
amendée en y ajoutant les mots suivants: 

"Cette opération comprend, en plus, "tirer 
let coins îles renforts à la main." 

6. La description de l'opération cataloguée 
clans le présent article sous le numéro 31-4 est 
remplacée par la suivante: 

"31-4 Couture à la main, sur empeigne de 
"mocassin, OU bottes." 

7. La description de l'opération cataloguée 
dans le présent article sous le numéro 32-3 est 
amendée en y ajoutant les mots ci-après: "arra­
cher les broquettes". 

8. La description de L'opération cataloguée 
dans le présent article sous le numéro A/36-3, 
est amendée en y ajoutant les mots ci-après: 

"Pointer Let rallonges". 
9. L'opération ci-après sera ajoutée, à la suite 

de l'opération cataloguée dans le présent article 
sous le numéro 42-10: 

"42-11 Coudre L'empeigne, OU renfort extérieur 
SU Puritain." 

10. La description de l'opération cataloguée 
clans le présent article sous le numéro 45-2 est 
remplacée par la suivante: 

"45-2 Bisauter, pointer les bouts de la trépoin­
te." 

11. La description, de l'opération cataloguée 
dans le présent article sous le numéro 51-1 est 
remplacée par la suivante: 

"51-1 Lustrer les bords de semelles à la machi­
ne. Cette opération comprend, en plus: brosser 
les lisses; teindre les lisses." 

12. La description de l'opération cataloguée 
clans le présent article sous le numéro 52-2 est 
amendée en y ajoutant les mots ci-après: "Cette 
opération comprend, en plus, enlever le chan­
frein." 

13. L'opération ci-après sera ajoutée à la suite 
de l'opération cataloguée dans le présent article 
sous le numéro 54-1 savoir: 

"54-2 Inspecter, ou examiner, nettoyer, répa­
rer." 

14. Les opérations ci-après seront ajoutées à la 
suite de l'opération cataloguée dans le présent 
article, sous le numéro 55-4 savoir: 

"55-5 L'employé préposé à l'expédition." 
"55-0 Poser les fausses semelles." 
"55-7 Examen final, avant de placer les chaus­

sures dans les boîtes." 
"55-8 Fraiser les doublures sur "machine 

"Booth". 
"56-1 Poser les bambous." 
"56-2 Poser les talonnettes ; les "Meta Tarsal" ; 

les "cookies"; les lacets; les étiquettes (labels); 
vaporiser les "chaussures; brûler les bouts de 
fil." 

''21-2 Cutting leather outsoles and tap soles 
This operation ooniprises also: cutting middle 
soles, insolet and top pieces out of the same piece 
of leather, at the same time, by the same em­
ployee." 

3.—The operation described at No. 21-6 of 
this Section, will he replaced by the following 
one: 

"21 (i Stripping, scarfing, joining welt end-to-
end." 

4. The operation described at Xo. 24-2 will 
be replaced by the following one: 

"24-2 Pudding leather heels; cementing and 
glueing rands." 

5. The operation described at N'o. 31-2 will 
be amended by adding to it the following words: 

"This operation comprises also pulling over 
corners of i ounters by hand." 

6. The operation described at No. 31-4 will be 
replaced by the following one: 

"31-4 Hand stitching on mocasin or high-
boot vamps." 

7. The operation described at No. 32-3 will be 
amended by adding the following words: 

"pulling-out tacks." 

8. The operation described at No. A/36-3 of 
this Section will be amended by adding to it the 
following words: 

"Tacking Dutchman". 
9. The following oj>eration will be added after 

operation No. 42-10: 

"42-11 Stitching vamp or outside counter on 
Puritain Machine.'' 

10. The operation described at No. 45-2 of 
this Section will be replaced by the following one: 

"45-2 Putting, tacking welt." 

11. The operation described at No. 51-1 of this 
Section will be replaced by the following one: 

"51-1 Edge-setting on Edge-Setting Machine. ( 

This operation also includes: brushing edges; 
inking edges." 

12. The operation described at No. 52-2 of this 
Section will be amended by adding to it the 
following words: 

"This operation includes also: scraping off 
beads." 

13. The following operation will be added 
after operation No. 54-1: 

"54-2 Inspecting or examining, cleaning, 
repairing." 

14. The following operations will be added 
after operation No. 55-4 of this Section: 

"55-5 Shipping clerk. 
"55-6 Inserting sock linings. 
"55-7 Final inspection before placing shoes in 

cartons. 
"55-8 Trimming linings on "Booth" Machine. 

"56-1 Inserting bambou sticks. 
"56-2 Inserting heel pads, Meta Tarsals, 

cookies, laces, labels, steaming, singeing thread 
ends. 
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"56-3 Fstamper les fausses semelles; laver ou 
"nettoyé r II I de.uhlure s". 

9°. Que l'article VI I I -B , intitulé :"Chausftir< • 
ititchdown" soit amendé de la façon suivante: 

1. La description «le l'opération cataloguée 
dans le présent article sous le numéro 132 '•> 
est rem.plai ée i ar la suivante : 

"132-3 Monter les "stitchdown" à la main, 
en "part i<' ou en entier.'' 

10°. Que l'article VIII-C, intitulé "Spéoialitéi 
diverses", SOit amendé de la façon e-i-npn's: 

1. Les mots "classe 2" qui SS trouvent dans 
la version française, à la suite de l'opération Cata­
loguée dans le présent article sous le numéro 
242-5, lOnt remplacés par les suivants: "Classe; 
3." 

2. La description de l'opération cataloguée 
dans le présent article sous le- numéro 243-3 
e'st remplacée par la suivante: 

"243-3 Retourner les pantouffles, en partie ou 
en eut 1er." 

3. La note ci-après, est intercalée entre- le pré­
sent article VIII-C et l'article L\. savoir: 

"N.B. Les préposée aux élévateurs appartien­
nent toujours à la classe' 5." 

n . Que- l'article XV soit amendé en y ajou­
tant le paragraphe suivant : 

"Le comité paritaire' aura le pouvoir d'ac­
cepter un taux hebdomadaire, à la place d'un 
salaire horaire, pour tout •salarié employé sans 
perte' de temps. 

Durant les trente JOUIS à compter «le1 la date de 
publication de cet avis, l'honorable Ministre élu 
Travail recevra les objections que les intéressés 
pourront désirer formuler contre ladite' requête. 

Le' sous-ministre élu Travail, 
GÉRARD T R E M B L A Y . 

Ministère' du Travail, 
Québec, ce 2ô septembre 1043. 4606-0 

"50-3 Lmbossing insoles, washing or cleaning 
linings." 

9 V That section VIII-B, entitled: ".Stitch-
down" be amended in the following manner: 

I. The- operation described at No. 132-3 e>f 
this Section will he- replaced by the following e ine : 

"132-3 Listing Btitchdown shoes by hand in 
whole or in part • 

10e." That section VIII-C, entitled "Special 
Classification" he- modified as follows: 

1. The weirds "class 2", in the- French text, 
following the operation No. 242-6 of this Section, 
shoulel read : "Class 3". 

2. The' operation described at No. 213-3 of this 
Section will he replaced by the following one: 

"243-3 Turning over slippers in whole- en- in 
part." 

3. The following note' will he inserted between 
Section VIII-C and Section IX: 

"N.B. Elevator operators are always in 
class 5." 

ii . That section XV be amended by adding 
te> it the' I'olli m ing paragraph : 

"The Joint Committee has the right t<> accept 
a weekly rate, instead of an hourly rate, for all 
wage-earners losing no time." 

Puring the thirty elays following the elate of 
publication of this notice1, the Honourable Minis­
ter of Labour shall receive any objection against 
the said petition which the interested parties may 
elesire te» set forth. 

GÉRARD TREMBLAY, 
Deputy-Minister of Labour. 

Department of Labour, 
Quebec, September 25, 1043. 4506-0 
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